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¢ HEIZPANEELE BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fiir eine unserer Infrarotheizungen entschieden haben.

Infrarot Heizpaneele arbeiten mit Elektrizitat. Dieser Begriffsbestimmung nach sind diese Ge-

rate gefahrlich. Es ist demzufolge notwendig, diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnah-
me sorgfaltig durchzulesen. Bei Fragen stehen wir Ihnen auch gerne zur Verfiigung. Bewahren
Sie diese Gebrauchsanweisung in der Nahe des Gerates auf.

1. ALLGEMEINE PRODUKTINFORMATIONEN

1.1 ALLGEMEINES ZU INFRAROTHEIZUNGEN

Infrarot Flachenpaneele, sind Direktheizungen, die mit dem Prinzip der Warmestrahlung
(Infrarot) arbeiten. Sie haben einen sehr niedrigen Energiebedarf und erzielen ein angenehmes
behagliches Raumklima. Der Warmeleiter ist Kohlefaser.

Infrarot Paneele setzen elektrische Energie mit nahezu 100% Effizienz in Warme um. Die spezi-
elle Beschichtung der Oberflache ist dahingehend optimiert, um eine maximale Warmeabgabe
im Wellenlangenbereich von 7 bis 10pm zu erzielen.

Mit Infrarot heizen Sie, wie die Sonne auch die Erde erwarmt — Infrarot bringt diese Warme in |hr

Haus, minimiert Ihre Heizkosten und hat dariiber hinaus eine heilsame Wirkung auf den menschlichen
Korper. Die Warme wirkt sich vorteilhaft auf das menschliche Innere aus, besonders auch bei alteren
Menschen, Kindern und Neugeborenen. Sie hat eine sehr effektive Wirkung auf Personen, die in ihrer
Bewegung eingeschrankt sind. Die Verwendung von Infrarot Paneelen verbessert Ihr Allgemeinbefinden.

Durch die geringe Leistung der einzelnen Platten und einer gleichmaBigen Anordnung im Raum
ist es moglich, die notwendige Heizleistung im Verhaltnis zu einer traditionellen Heizung auf
80% zu senken. Gegeniiber einer traditionellen Heizung werden mit Infrarot Heizsystemen
Einsparungen bis zu 30% erzielt. In Ubergangsperioden kénnen diese Einsparungen sogar bis
zu 60% betragen. Voraussetzung hierfiir ist die richtige Anwendung.

Infrarot Paneele konnen in verschiedenen Raumen und Umgebungen zur Anwendung gebracht
werden. Je nach Umgebung und Art der gewlinschten Anwendung sind verschiedene Modelle
zu empfehlen (zu dem fiir Sie optimalen Modell kontaktieren Sie bitte Inren Fachhéndler). Bei
allen Modellen und Anwendungen sind jedoch unbedingt die fiir die Installation zu beachtenden
Sicherheitshinweise einzuhalten (siehe dazu unter Punkt 3).

Unsere Infrarot Paneele heizen sich in nur wenigen Minuten auf (etwa 5 bis 10 Minuten, siehe
dazu Punkt 2). Sollte sich nicht sofort eine wohlig-warme Temperatur einstellen, lassen Sie das
Heizelement (iber einen langeren Zeitraum laufen, da es bei der ersten Inbetriebnahme sein
kann, dass sich die kalten Gegenstande (Mobel, Wande, Decken, Boden, etc.) erst erwarmen
mussen. Sobald diese festen Korper jedoch erwarmt sind, wird sich die angenehme Warme

im gesamten Raum verteilen und Sie werden die Laufzeit des Heizelementes auf ein Minimum
reduzieren konnen. Somit wird auch ein enormer Beitrag zum Schutz der Umwelt geleistet.

Abhangig davon, welches Modell Sie gewahlt haben, wird sich die Oberflache von 80 bis
125°C aufhgizen. Alle unsere Infrarot Heizpaneele sind mit Temperatursensoren ausgestattet,
welche ein Uberhitzen des Gerates verhindern.



2. SICHERHEITSHINWEISE VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH ‘Q

2.1. ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

e Alle unsere Heizpaneele sind ausschlieBlich zum Gebrauch als Heizelement geeignet. Jede
nicht bestimmungsgemaBe Verwendung kann zu einer erheblichen Gefahr fiir Personen, Tiere und
die Umwelt flihren.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit einem Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Ge-
rates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerét spielen. Die Reinigung darf nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

e Kinder unter 3 Jahren sind von dem Heizpaneel fernzuhalten, sofern diese Kinder nicht standig
beaufsichtigt sind.

e Kinder zwischen 3 und 8 Jahren diirfen das Heizpaneel nur dann ein- und ausschalten, wenn
das Heizpaneel ordnungsgemal montiert wurde und das Kind entweder beaufsichtigt wird oder
entsprechende Anleitung zum sicheren Betrieb bekommen hat, in der auf alle moglichen Gefahren
ausdriicklich hingewiesen wurde und die Kinder diese Gefahren verstanden haben. Kinder im
erwahnten Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen den Stecker nicht in die Steckdose stecken und diirfen
das Gerat nicht regulieren, nicht neu positionieren und nicht reinigen.

e Nicht geeignet sind Infrarot Heizpaneele fiir eine Anwendung im Regen, bei Nasse, unter Wasser
sowie fiir jede nicht-bestimmungsgemaBe Verwendung.

¢ Bei allen unseren Heizpanelen ist die beiliegende Montageanleitung unbedingt zu beachten.

e Jedes unserer Infrarot Heizelemente besitzt integrierte Sicherheitsschalter, die das Heizelement
bei unsachgeméaBem Gebrauch automatisch abschalten (d.h. bei einer Uberhitzung, die z. B. durch
ein Zustellen oder Abdecken des Heizelementes entstehen kann). Durch Ziehen des Netzsteckers
und nach einer Wartezeit von etwa 10 bis 15 Minuten, stelltt sich der Sicherheitsschalter von
selbst zurtick und das Gerat ist wieder betriebsbereit.

¢ VORSICHT: Bitte beachten Sie, dass eine libermaBige Belastung der Infrarot-Strahlung fiir die
Augen schadlich sein konnte. Schiitzen Sie lhre Augen vor sehr langem und intensivem Kontakt
und nehmen Sie entsprechende VorsichtsmaBnahmen (z. B.: schauen Sie aus kurzer Entfernung
nicht fiir einige Stunden direkt in die Infrarot-Heizung).

¢ Das Heizpaneel wird im Betrieb hei und kann Verbrennungen herbeifiihren. Es muss insbeson-
dere wenn sich Kinder oder behinderte Personen in der Nahe aufhalten sichergestellt sein, dass
diese Verbrennungsgefahr von allen verstanden wird und es somit zu keinem Zwischenfall kommt.

2.2. BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE

« NICHT ABDECKEN. Warnung: Um eine Uberhitzung des Gerates zu vermeiden, darf das Heiz-
gerat nicht abgedeckt werden. Decken Sie das Infrarot Heizpaneel niemals ab. Dies kann einen
Hitzestau verursachen.

¢ Die Abbildung auf der rechten Seite ist auch auf der Vorderseite des Heizpaneeles ange-
bracht. Dieser Aufkleber bedeutet, dass das Gerat nicht abgedeckt werden darf, um eine @
Ueberhitzungsgefahr auszuschliessen.

e Das Heizelement wird bei Gebrauch sehr heiB (je nach Modell bis zu 125°C). Eine Berthrung konn-
te zu ernsthaften Verbrennungen fiihren.

* Jedes unserer Infrarot Heizelemente ist mit einem Netzkabel und Stecker ausgeriistet. Uber einen
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optional erhaltlichen Zwischenstecker kann ein Raumtemperaturregler betrieben werden. Achten
Sie darauf, dass niemand iiber das Kabel stolpern kann. Schiitzen Sie das Gerat vor Uberbelas-
tung der Netzschutzsicherung und betreiben Sie das Gerat nur gemaB den Angaben auf dem
Typenschild.

e Benutzen Sie das Infrarot Heizpaneel nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker Beschadigun-
gen aufweisen. Dies ist vor jedem Gebrauch zu iiberpriifen. Ziehen oder reiBen Sie nicht an der
Netzanschlussleitung. Scheuern Sie das Kabel nicht an Kanten oder klemmen Sie das Kabel nicht
ein. Weder das Kabel noch der Stecker diirfen repariert oder ersetzt werden. Kontaktieren Sie bei
Beschadigungen den Hersteller oder den Kundendienst.

¢ Tauchen Sie unsere Infrarot-Heizpaneele niemals in Wasser oder setzen es Wasser aus. Auch darf
das Heizelement niemals von Personen berihrt werden, die in der Badewanne sind oder unter der
Dusche stehen. Dieses Gerat nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, einer Dusche oder
eines Schwimmbeckens benutzen.

e Das Heizpaneel darf nur im fest montierten Zustand in Betrieb gesetzt werden.

¢ Bei Beschadigung des Heizpaneels oder der Netzanschlussleitung ist dieses vom Netz sofort zu
trennen und sicher zu verwahren.

« Offnen Sie das Gerat zur Vermeidung von Schaden und Unfallen nicht selbst. Falls das Gerat nicht
von Fachleuten geoffnet wurde, werden Gewahrleistungsanspriiche und Haftung nicht bewilligt.

3. HINWEISE ZUR MONTAGE UND BENUTZUNG

Unsere Infrarot Paneele diirfen nur mit der mitgelieferten originalen Aufhangevorrichtung montiert
werden (Aluminiumprofile an der Riickseite des Paneels sowie beiliegende Schrauben). Fiir Paneele
die ohne Originalaufhangung verwendet werden sind die Gewahrleistung- sowie Haftung auf Folge-
schaden ausgeschlossen.

Je nach gewiinschter Anwendung sind unterschiedliche Montagearten moglich. Alle unsere Infrarot
Paneele werden mit Aluminiumprofilen an der Rickseite und entsprechenden Schrauben fiir die
Wand- oder Deckenmontage ausgeliefert.

o Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker wahrend der Montage nicht eingesteckt ist. Montieren
Sie das Gerat nicht im eingeschalteten Zustand.

e Machen Sie auf keinen Fall Locher in das Heizpaneel. Sollten aus irgendeinem Grund Locher
gemacht worden sein, nehmen Sie das Gerat auf keinen Fall in Betrieb. Kontaktieren Sie bitte den
Hersteller oder Fachhandler bei dem Sie das Gerat erworben haben.

e Verwenden Sie bitte die beiliegende Montageschablone und beachten Sie die darauf naher be-
schriebenen Hinweise zur Montage, um eine einfache und problemlose Montage zu gewahrleisten.

e Sollten Sie das Gerat in Kinderzimmern oder in Kindern zuganglichen Zimmern verwenden, stellen
Sie sicher, dass das Gerat min. 1.2m (iber dem Boden aufgehangt wird.

 ABSTAND ZUR RUCKSEITE: Unsere Infrarot Paneele geben an der Riickseite nur Konvektionswarme
ab (keine Infrarot-Strahlung). Stellen Sie jedoch sicher, dass der Abstand zur Riickseite des Heizpaneels
(Metall/Aluplatte) 25mm Zwecks Luftung nicht unterschreitet. Durch die Nutzung der originalen Aufhén-
gevorichtung ist dieser Abstand immer gewahrleistet. Sollten Sie ein anderes als das originale Befesti-
gungssystem verwenden, sind Gewahrleistung sowie Haftung auf Folgeschaden ausgeschlossen.

e ABSTAND ZUR VORDERSEITE: Unsere Infrarot Paneele geben nur an der Vorderseite Infrarot-Strah-
lung ab. Stellen Sie sicher, dass ein Mindestabstand von 25¢cm zur Vorderseite gegeben ist.

e Modelle mit der Endnummer ,-C* diirfen nur an der Decke mit einem Abstand von tiber 1,80m
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uber dem Boden installiert werden (ACHTUNG: sonst Verbrennungsgefahr durch Berthren). Model-
le mit der Endnummer ,-P“, ,-A“ oder keiner Endziffer konnen sowohl an der Decke als auch an der
Wand installiert werden (kein Mindestabstand zum Boden von 1,80m erforderlich). Alle Modelle
konnen sowohl horizontal, als auch vertikal positioniert werden.

e Bei einer Montage in 6ffentlichen Raumen ist die VDEQ108 einzuhalten.

¢ Montieren Sie das Heizpaneel nicht in der Nahe einer Dusche, Wanne oder eines Schwimmbe-
ckens. Stellen Sie sicher, dass das Heizpaneel von keiner Person beriihrt werden kann, die sich
im Bad oder unter der Dusche befindet. Im Falle einer Montage in Nassraumen ist die Installation
immer durch einen Fachbetrieb und nach VDEQ100 Teil 701, 702 und 703 beziehungsweise der
OVE-EN i Normen durchzufiihren.

¢ Montieren Sie das Heizelement nie unmittelbar unterhalb oder vor einer Steckdose.

* Die Heizpaneele sind mit keinem Thermostat, der die Raumtemperatur regelt, ausgestattet.
Verwenden Sie das Heizpaneel somit nicht in kleinen Raumen, in denen sich Personen aufhalten,
die den Raum nicht eigenstandig verlassen konnen bzw. verwenden Sie das Gerat nur dann, wenn
diese Personen beaufsichtigt werden.

e Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nach Montage des Paneels zuganglich ist und bei
Notwendigkeit sofort gezogen werden kann.

¢ Wird das Heizpaneel an eine fest verlegte elektrische Leitung angeschlossen, so ist eine Trennvor-
richtung der Uberspannungskategorie lll fiir die volle Trennung vorzusehen. Diese Anschlussarbei-
ten dlrfen nur von einer qualifizierten Fachkraft durchgefiihrt werden.

Wenn Infrarot-Strahlung auf Grund unsachgemaBer Positionierung gewisse Flachen des Raumes
nicht erreicht, sprechen wir von einem ,Schatteneffekt. Eine optimale Positionierung kann Schat-
teneffekte vermeiden (siehe Abb. 1). Fiir detailliertere Informationen zur optimalen Positionierung
befragen Sie bitte lhren Fachhandler, bei dem Sie das Infrarot Paneel erworben haben.

3.1. HINWEISE ZUR ERSTEN INBETRIEBNAHME

¢ Beachten Sie die unter Punkt 3.1 erwahnten Hinweise zur Montage.

e SchlieBen Sie nun das Heizpaneel an eine einwandfrei verlegte Steckdose an (beachten Sie dazu
die oben beschriebenen Sicherheitshinweise).

e Sie konnen das Heizpaneel nun in Betrieb nehmen. Die Aufheizzeit betragt etwa 5 bis 10 Minuten.
Sollte sich nicht sofort eine wohlig-warme Temperatur einstellen, lassen Sie das Heizelement (iber
einen langeren Zeitraum durchlaufen, da es bei der ersten Inbetriebnahme sein kann, dass sich
die kalten Gegenstande (Mobel, Wande, Decken, Boden, etc.) erst erwarmen miissen.

3.2. HINWEISE ZUR HANDHABUNG

« L egen Sie niemals Kleidungsstiicke oder ahnliche Gegenstande auf das Heizelement (STAUWAR-
ME- UND BRANDGEFAHR). Ein entsprechendes Hinweisschild an der Vorderseite des Paneels ist
angebracht und darf nicht entfernt werden.

¢ Beim Aufheizen oder Abkiihlen des Heizpaneels kann durch die Ausdehnung ein minimales Materi-
algerausch auftreten. Dies ist kein Reklamationsgrund, sondern normal.

e Das Heizelement wird bei Gebrauch sehr heiB. Eine Berlihrung konnte zu ernsthaften Verbrennun-
gen fiihren.

o Alle unsere Infrarot Heizpaneele sind mit Temperatursensoren ausgestattet, welche das Gerat vor
Uberhitzung schiitzen.

e Wenn Sie das Heizpaneel fiir langere Zeit nicht benutzen empfiehlt es sich, den Netzstecker zu ziehen.



e Die Oberflache des Heizpaneels sollte immer sauber gehalten werden.

3.3. HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG

Unsere Infrarot Paneele bendtigen keine Wartung. Sollten Sie UnregelmaBigkeiten feststellen,

ziehen Sie bitte den Netzstecker und kontaktieren Sie sofort lhren Fachhandler, bei dem Sie das

Paneel erworben haben.

Zum Reinigen gehen Sie am besten wie folgt vor:

e Unbedingt vor der Reinigung den Netzstecker ziehen.

e Das Heizelement ist nach dem Gebrauch sehr heiB (je nach Modell bis zu 125°C, VERBREN-
NUNGSGEFAHR). Bevor Sie das Heizelement reinigen, lassen Sie es erst abkiihlen (etwa 10 bis 15
Minuten).

e Reinigen Sie das Paneel nur mit einem Staubtuch oder einem leicht angefeuchtetem Tuch. Stellen
Sie sicher, daB das Heizelement vor erneuter Inbetriebnahme vollkommen trocken ist.Tauchen Sie
das Heizpaneel zur Reinigung niemals unter Wasser oder spritzen es ab. Verwenden Sie niemals
ein nasses Tuch.

e Wandheizbilder nur trocken abwischen. Verwenden Sie keine Scheuermittel, andere scharfe Mittel
oder raue Tiicher.

* Bei Deckenpaneelen gelegentlich eventuellen Staub auf der Oberseite mit dem Staubsauger entfernen.

3.4. HINWEISE ZUR REPARATUR

e Kontaktieren Sie bei UnregelmaBigkeiten am Gerat immer lhren Fachhandler und fiihren Sie Repa-
raturen niemals selbst durch.

e Bei einer Storung des Gerates, ziehen Sie sofort den Netzstecker. Verwenden Sie das Geréat nicht
oder beenden Sie die Nutzung sofort, wenn das Gerat beschadigt ist, insbesondere wenn Netzka-
bel, Gehause oder das Heizpaneel selbst betroffen sind.

e Entfernen Sie nie das Typenschild und den Warnungsaufkleber. Die Daten auf dem Typenschild
sind von Bedeutung flr die Gewahrleistung.

e Sollte der Netzstecker oder das Kabel beschadigt sein, darf das Gerat nicht mehr verwendet
werden.

4. TECHNISCHE DETAILS

Nachfolgende Informationen sind allgemeine fiir die VCIR Serie geltende Informationen. Bitte beach-
ten Sie weitere Informationen zur Leistung, GroBe sowie Oberflachentemperatur am Aufkleber an
der Riickseite Ihres Paneels.

Serial-Number Size incm Power Voltage | Frequency | Temperature [ Weight
(@axb) (c)
VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg

Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d

d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.




5. UNSERER UMWELT ZULIEBE @

Verpackungsmaterial nicht wegwerfen. Bitte beachten Sie folgende Hinweise:

e Verpackungsmaterial aus Karton kann der Altpapiersammlung bzw. dem zusténdigen Entsor-
gungssystem zugeflihrt werden.

e Kunststofffolien oder -verpackungen nicht in die Hande von Kindern kommen lassen. Die Schutzfo-
lie bitte ordnungsgemaB recyceln.

¢ Das Heizelement oder Teile davon diirfen nicht tiber den normalen Hausabfall entsorgt werden,
sondern miissen an einem Sammelpunkt fiir das Recycling elektrischer und elektronischer Gerate
abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, dieser Gebrauchsanleitung und der Verpa-
ckung weisen darauf hin.

e Mit der Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von
Altgeraten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie
Naheres bei lhrer Gemeindeverwaltung, bzw. bei der zustandigen Entsorgungsstelle.

6. KONFORMITATSERKLARUNG c E
Hiermit erklaren wir, dass das Produkt ,VCIR®, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den

nachfolgenden Richtlinien und Standards konform ist:

| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

7. TRANSPORT UND ANLIEFERUNG

Jedes einzelne Heizelement wird nach der Endpriifung in passende Kartonagen sicher verpackt und mit
einer Speditionsfirma versendet. Um Regressanspriiche aus Transportbeschadigungen stellen zu kén-
nen, bitten wir Sie, unbedingt in Gegenwart des anliefernden Spediteurs das Heizpaneel auszupacken
und den entsprechenden Schaden auf dem Frachtpapier oder Paketschein bescheinigen zu lassen.



@ Instruction Manual (SIMPLIFIED VERSION)

In this manual there is important information for the installation of your infrared heating ele-
ment. You have acquired an ecologic, economic heater and are thereby making an effective
contribution in saving the environment.

The infrared heating system proves itself through simple installation, flexibility in the assem-
bling and freedom from maintenance. So you can enjoy long use of your infrared heating
element and to assure your safety, please carefully read the instructions before installation.
Keep this manual at hand and never pass on this infrared heating element without the manual.
The infrared heating element does not work on the principle of convection heat but is a radiant
heater. Therefore, it is possible at the start-up that cold areas (furniture, walls, ceiling and floors)
need to be warmed up first. If you don't immediately have a comfortable feeling of warmth, then
let the heater run for several hours, or even several days if necessary, until a comfortable indoor
climate has been reached. As soon as the solid areas have warmed up, comfortable warmth

will spread throughout the room and then you can pare down the running time of your heater to
the minimum. To enjoy the comfortable warmth to its fullest, we recommend that you install a
high-quality control (thermostat) — please contact a specialized dealer or service company.

SAFETY INSTRUCTIONS
¢ The heating element must not be installed directly below a wall socket. A

e The installation of an infrared heating element in special rooms (rooms with shower, ba-
thtub or swimming pool) as well as in public places may only be done by a specialized installation
company taking into account the appropriate standards and norms of the country concerned.

¢ The infrared heating element may only be connected to alternating current 230 Volt, 50Hz.

e The infrared heating element must not be exposed to excessive moisture.

¢ Do not put down objects on the infrared heating element and do not cover the infra-
red heating element !! Attention: risk of overheating !!

e The infrared heating element is equipped with a safety temperature limiting device,
which turns off in case of overheating and automatically turns on again after cooling down.

e The plug needs to be switchable without tension at all times during operation by switch or
thermostat.

e The minimum distance to other objects should be 50 cm away from the front, 20 cm to the
sides and 10 cm upward and downward.

e For the installation of an infrared heating element on a brick or stone wall, only the holding
and fixing material provided for it must be used. On other types of wall or masonry (as e.g.
Rigips, wood, ...) please use suitable holding and fixing material.

e |n case of possible disassembly or transport allow the infrared heating element to comple-
tely cool down.

¢ The infrared heating element is not meant to be handled by persons (children included) with
reduced physical, sensorial or mental faculties or without experience and/or knowledge,
unless they are supervised by a person responsible for their safety or receive instructions
on how to use the device.

e Children never see the danger, which can occur when dealing with electrical devices. So
never leave children alone with electrical devices. Keep out of reach of small children. If the
device is installed in children’s rooms or rooms accessible to children, make sure that the



device is suspended 1.2m above the ground.
¢ Do not try to repair the infrared heating element, the power cable cannot be replaced and
must always be returned to the manufacturer for repairs.

BEFORE INITIAL START-UP

Read the safety instructions and the manual before use! Check the infrared heating element
for visible damage and whether the main voltage is in accordance with the voltage information
on the type plate (verso). If you notice damages on the element, do not use it — contact your
specialist dealer.

We recommend that you not throw away the original package of the device. Store the original
package for possible transport.

START-UP
Install the infrared heating element with the delivered assembly kit and connect with the main cable!
Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(axb) (c)
VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg

Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d
d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

ASSEMBLY
For the assembly please use the included drilling template with instruction.

ELECTRICAL CONNECTION

The infrared heating element is provided with a main plug. After having finished the assem-
bly, connect to a 230 Volt, 50Hz socket. Room temperature controller can be included in
the system by adapter plugs (socket thermostat) or in case of a fixed connection, consult an
installation specialist to install a control — taking into account the appropriate standards and
norms of the country concerned.

CLEANING AND CARE

Before cleaning, always disconnect the main power plug. To clean you should use a smooth
and damp cloth and a little dish detergent. Never clean the infrared heating element and the
power supply cables under running water, nor submerse in water. Do not use harsh, abrasive
or easily inflammable detergents.

EC - DECLARATION OF CONFORMITY
We declare that this device is in conformity with the regulation

| EN60335-1 | EN60335-20 | EN50366 |

DISPOSAL

The infrared heating element has to be disposed separately from general household
waste at government places provided for this purpose. You can obtain detailed infor-
mation for disposal at the specialist dealer where the product was purchased.
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¢ PuroBoacTBO 32 ynoTpeba (ChKpaTeH BapuaHT)

B ToBa pbKOBOACTBO LLe HaMepuTe BaxHa MH(opMaLms 3a MHCTanayusTa Ha Bawmsat nHdpayepseH
otonnuteneH ypeg (OY). Bue 3akynyBaTte ekonoryeH 1 KOHOMUYEH OTONIUTENEH Ypes U MO TO3W HaUYUH
cnomarare no-eeKTUBHO 3a ONa3BaHETO Ha OKOMHaTa cpeja.

WHdpayepBeHnTE OTONNNTENHN CUCTEMM AOKA3BAT CBOMTE Ka4eCTBa Ype3 NpocTa MHCTanaums, rbBKaBocT
Npu MOHTaXa W nunca Ha NofApbXKa. Taka Ye MoXeTe CrOKOMHO W MPOABITKUTENHO Aa Ce HacnaxaasaTe
Ha MH(payepBeHns oTonnuTeneH ypea v 3a Aa 6baem curypHu 3a Bawara 6esonacTHocT, Mons npoyeTeTe
BHUMaTENHO MHCTPYKLMUTE Npeayn nHeTanaymsTa.

[lpbXTe pbKOBOACTBOTO NOA pbKa BUHATY.

WHdbpayepBeHnAT oTonnnTeNeH ypes He paboTi Ha NpUHLMNA Ha KOHBEKLIMOHANHUTE OTONMUTENN, a €
JTBYMCT HarpesaTen. 3aToBa B Ha4arnoTo e HyXHO Aa ObaaT 3arpsTi CTyaeHnTe 06ekTy, kato: (MebenuTe,
CTEHWTe, TaBaHa 1 Nofa) Ha MbPBO MACTO. AKO He yceTuTe HedabaBHO KOM(OPTHO HYyBCTBO Ha TOMMMHA,
TOraBa 0CTaBeTe OTONNMTENs fa paboTi 3a HAKOMKO Yaca, Ui JOopK HAKOIKO {HM ako e HeobxoanMo,

A0KaTO BOCTUTHETE KOMOPTEH KNMMAT B NOMeLyeHneTo. BegHara cneq kato TBbpAnTe 06eKTH Ce 3aTonnST,
npusiTHaTa TONMKWHA e Ce pasnpoCcTpaHy B LIANOTO NOMELLEHWE U Cref, TOBA LUe MOXeTe Aa HamanuTe
BpemeTo Ha paboTa Ha Bawwmat otonnuteneH naHen 4o MuHuMyM. 3a Aa ce paaBsate Ha komdopTHaTa
TONMAVHA B LIENMAT W KanauuTeT, Hue npenopbyBamMe a MHCTanMpare BIMCOKO-Ka4yeCTBEH KOHTPONMpaLL yper,
(repmocTart). Mons cBbpxeTe ce ¢ Bawms cneynanuavpaH Tbprosew unn obcnyxsalla KomnaHus.

MHCTPYKLUWW 3A BE3OMACHOCT
* He e npenopbunTenHo HakpeBaTens aa ce CBbp3Ba ANPEKTHO KbM eNnekTpuyeckaTa Mpexa. A
* IHCcTannpaHeTo Ha 0TONNUTENHUS YPEes B CieLuanHy NoMeLLeHus (CTam ¢ ayL, BaHa unu
nnyBeH 6aceiH), KakTo 1 Ha 06LLECTBEHM MECTa MOXe [ja Ce U3BBLPLUK camo OT cneluanuanpaHa tupma
3a MOHTaX, KaTo ce B3emaT NpeaABNa CbOTBETHUTE CTAHAAPTU U HOPMM Ha CbOTBETHATa AbpXaBa.

* iHbpayepBeHUAT oTonnmMTENEH ypes Moxe 4a 6bae cBbp3BaH camo kbM npomeHnue Tok 230 V, 50 Hz.

* iHbpayepBeHusAT oTonnuTeneH ypea He Tpsibsa aa 6bae U3NoxeH Ha NpekoMepHa Bnara.

* He nocTaBsiiTe HUKaKBM NpeaMeTH BbpXY Ypeaa v He ro nokpusaiTe. BHUMaHue: onacHocT oT
nperpsizaHe!!

* MIOY npuTexaBa BrpagaeH TepmMoCTaT, KOWUTO ro Npeanassa oT NperpsisaHe, Npy 4OCTUraHe Ha onacHa
Temnepatypa, TepmMocTaTa U3Ko4yBa NaHerna 1 Korato Tol ce oxnaam [0 6e30nacHu HuBa OTHOBO ro BKITHOYBA.

* MuHumanHoTo pasctosiHue o apyru obekTu, Tpsibea aa 6bae 50 cm otnpes, 20 cM OT NSIBO U ASCHO U
10 cm oTrope u oTgony. Beuukn mogenu ¢ kosTo npuknioysa Ha C TpsibBa fa 6bae MHCTanupaH camo Ha
TaBaHa (1,8 M Hapg 3emsTa).

* [pu uHcTanmpareTo Ha QY BBbpXY TyXMneHa Unu kameHHa CTeHa, ca A0CTaTb4YHM Camo HaMUpaLLNTE Ce B
OnakoBKaTa MOHTaXHW NPUHAZLNEXHOCTU. Ha [pyrv BUaoBe CTeHN unv aupapus (kato Hanpumep Rigips, Abpeo
11 p.) MOIISl U3NON3BalTe NOAXOASALLN MOHTaXHW NPUHALIEXHOCTY CNIPSIMO UHAVBUIYANTHUTE YCMOBMS.

* B cnyyait Ha pasrno6siBaHe unu TpaHcnopT, Monst ObAeTe CUrypHu, Ye ypeaa € HambIIHO U3cTUHa.

* IOY He e npefHa3HayeH Aa ce KOHTpOnMpa OT NuLa (AeLa BKNIYUTENHO) C HaManeH U3NYECKH, CEH30PHN
NN YMCTBEHN CNocoBHOCTY unv 6e3 onuT 1 / Uk 3HaHWe, OCBEH ako Te He ce HabnoLaBat oT NULETO,
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT UM a nomyyar MHCTPYKLMM 3a TOBa Kak Aia 13non3Bar yCTPOMCTBOTO.

+ [leLiata He MoraT Aa NPeaBMAAT ONacHOCTUTe, KOMTO MOraT [ja Bb3HWUKHAT, KoraTo ce 3aHuMaBat
C enekTpuYecky ypeau. Taka Ye HUKora He 0CTaBsAlTe Jelata camu ¢ enekTpuyecku ypeau. fla ce
CbXpaHsiBa Ha HeJOCTBMHO MACTO 3a Manku Aeua (MHcTanaunoHHm 1,2m Hag 3emsTa).

* He ce onutBalite aa nonpassite MOY, 3axpaHBawwmusT kaben He Moxe fa 6bae 3ameHeH. Ypeaa Tpsiosa
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[a Ce BbpHEe Ha NPOM3BOANTENA 3a PEMOHT.

MPEON MbPBOHAYAITHOTO CTAPTUPAHE

MpoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKLMUTE 3a GE30MacHOCT 1 PbKOBOACTBOTO Npeau ynotpeba! MposepeTe
OY 3a BUAMMY LLETY 1 [Janu HANPEXEHNETO € B CbOTBETCTBYUE C HANpPeXeHUeTo oThens3aHo Ha
UHdhopMaLoHHaTa Tabenka ( Ha obpaTHaTa cTpaHa). Ako 3abenexuTe LWeTu No ypeaa, He ro u3nonasainte
- CBbpXKeTE ce C Balums gunbp cneuuanucr.

Hue Bu npenopbyBame, 4a He M3XBLPATE OPUTMHaNHaTa onakoBka Ha ypeaa. CbxpaHsBaiite
OPUTMHANHMS NaKeT 38 Bb3MOXeH TPaHCMopT.

CTAPTUPAHE
WHcTanupaitte MHdpadepBeHns OTONNUTENEH Ypes Ypes HannYHUs MOHTaXeH KOMMNEKT B OpUriHanHaTa
onakoBKa 1 ro CBbpXeTe C rnaBHus kaben!

Serial-Number Size incm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(@axb) (c)
VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg

Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d
d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MOHTAX
3a MOHTaxa, Monisl M3Mon3BaiiTe BKMoYeHs WabnoH 3a NpobusaHe Ha Hy)XXHUTE OTBOPY KaTo cre/BaTte
NHCTPYKLMUTE.

CBBP3BAHE KbM MPEXATA

MOY e cHabreH cbe 3axpaHBaly kaben. Cnep kaTo cTe 3aBbPLUNNN MOHTaXa CBbPXKETE ypeaa KbM
mpexata ¢ 230 V, 50Hz. Perynatopa 3a ctaiiHa Temnepatypa Moxe fa Ob/e BKIOYEH B MpexaTa Ypes
apantep (rHe3go TepmocTart). Vinu upes dukcupaHa Bpb3aka, B TO3W Cryyali Ce KOHCYNTUPaiTe CbC
cneuyranucT 3a MHCTanMpaHeTo - KaTo ce B3eMaT NpefBuA CbOTBETHUTE CTaHAAPTH 1 HOPMM Ha CTpaHaTa.

MOYNCTBAHE U TPUXA

[pean nouncTBaHe BMHAry U3KIOYBANTE rMaBHMS LWENcen OT 3axXpaHBaHeTo. 3a nouncreaHe Tp‘r'|6Ba
[a n3nonsparte rnagka u BnaxHa Kbpna n Manko Hea6pa3wBeH npenapar . Hukora He no4ucTBainTe
NHpaYepBEHUS OTONUTENEH ypen n 3axpaHsawinar kaben nog Teyalla Bofa, HUTO M1 noTansnte BbB
BoZa. He nanonaeante passkaaLim, aGpaSMBHVI Unn necHo 3ananuM noYMCTBaLLK npenapatu.

NEKNAPALIUSA 3A CbOTBETCTBUE
Hue 3asBsiBame, Ye ToBa yCTpOVICTBO € B CbOTBETCTBME C PernameHTu: c €
| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

U3XBBPIAHE

WNHdbpayepBeHUAT oToNNnTENEH ypes TpsAGBa fa ce U3XBbPAS OTAENHO OT OCTaHANUTE GUTOBK @
oTnagbum B NpeABUAEHUTE 3a Tasu Lien obekTi. MoxeTe aa nonyyute noapobHa MHpopmalus 3a
N3XBBPMSHETO OT CneLuanuanpaHuTe Marasuhm, KbaeTo € 3akyneH NPoAyKTbT.
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@ Navod na pouziti (ZJEDNODUSENA VERZE)

V této pfirucce najdete dlezité informace, které budete pfi instalaci Vaseho topného zafizeni potfebovat.
Timto nakupem jste ziskali jako ekologické, tak ekonomicky vyhodny infraCerveny sélavy panel a vyznamné
tak prispély k ochrané Zivotniho prostiedi.

InfraCerveny topny systém Vas pfesvédCi diky své jednoduché instalaci, flexibilité pfi montazi a jednoduchou
obsluhou. Abyste z nového vyrobku méli dlouho radost a aby byla Vase bezpecnost dostatecné zajisténa,
pfectéte si pozorné ped instalaci vyrobku navod.

Ten méjte stale pfi ruce. Nedavejte vyrobek nikdy osobam bez névodu.

Infraderveny salavy panel nepracuje na principu konvekéniho tepla, ale funguje jako salavé vytapéni. Po
prvnim zapnuti systém zahfeje vSechny studené pfedméty (nabytek, stény, strop a podlahy). Pokud se
nedostavi okamZity pocit pfijemného tepla, nechte sélavy panel zapnuty na nékolik hodin, v pfipadé poteby
i na nékolik dni az dosahnete pfijemnou pokojovou teplotu. Jakmile jsou pevna télesa prehfaté, rozprostie
se po mistnosti pfijemné teplo a Vy budete moci Infraerveny salavy panel nastavit na pozodavanu teplotu.
Abyste si pokaZdé doprali pfijemné teplo doporu¢ujeme Vam nainstalovat kvalitni regulaéni techniku
(termostat) - v této zaleZitosti se prosim obratte na svého vyhradniho prodejce, popfipadé na odborny servis.

BEZPECNOSTNi PREDPISY
* Infraderveny salavy panel nesmi byt umisténo bezprostfedné pod zasuvkou ve zdi. A

* Instalace infracerveného salavého panelu v Specianich prostorach (prostory se sprchou, vanou
nebo bazénem) tak i ve vefejné pfistupné prostory mohou byt instalovany pouze pomoci odborného servisu
pfi dodrZeni platnych smérnic a norem pfisluSné zemé. Pfenosné infradervené sélavé panely nesméji byt
umistény v blizkosti vany, sprchy popfipadé bazénu.

« InfraCerveny salavy panel mize byt napojeny jen na stfidavy proud o 230 V, 50 Hz.

« InfraCerveny salavy panel nesmi byt vystaven pfiliSné vihkosti.

* Na infraCervené salavé panely nesméji byt postaveny zadné pfedméty, panely nesméji byt zakryty.
POZOR: nebezpedi prehrati !! @

« InfraCerveny salavy panel je vybaven bezpec¢nostni teplotni pojistkou, ktera se v pfipadé pFehrati
vypne a po vychladnuti se automaticky opét zapne.

« Sitova zastrcka miZe byt odpojena jen pokud je vypnuty pfivod elektrické energie.

+ Minimalni vzdalenost od ostatnich pfedmétd by méla byt: 50 cm od pfedni strany, 20 cm po stranach a 10
cm zespodu a shora. V8echny modely s kongici C musi byt nainstalovana na strop pouze (1,8 m nad zemi).

* Pro instalaci infraderveného salavého panelu na cihlovou popfipadé kamennou sténu je mozsnot pouziti
doplikového materiélu, ktery je pro tyto Ucely vhodny a ktery mé slouzit k upevnéni a drzeni tohoto panelu.

« Pfi pfipadné demontazi popfipadé pfemisténi infracerveny salavy panel musi nechat dokonale vychladnout.

* InfraCerveny salavy panel neni uréen k tomu, aby jej pouZivaly osoby (vEetné déti) s omezenymi fyzickymi
nebo dudevnimi schopnostmi, nebo aby ho pouzivali z nedostatku zkuSenosti nebo znalosti. To znamena,
Ze tyto osoby (vCetné déti) budou pouceny pfisluSnou osobou, ktera je za jejich bezpeénost odpovédna.

+ Déti si neuvédomuiji nebezpedi, které mize nastat pfi praci s elektrickymi zafizenimi. Uchovavejte mimo
dosah déti (instalace 1,2 m nad zemi).

+ Neprovadéjte Zzadné opravy infraerveného salavého panelu, sitovy kabel se nesmi vyménit.

PRED PRVNIM POUZITIM
Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte bezpecnostni pfedpisy a navod k pouZiti. Zkontrolujte si, zda nemé
infraderveny salavy panel viditelné poSkozeni popfipadg, zda sitové napéti souhlasi s udajem o napéti na stit-
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ku (na zadni strané vyrobku). V pfipadé, Ze zjistite na télese poSkozeni, nepouZivejte ho - obratte se prosim
na Va$eho vyhradniho prodejce.
Doporucujeme Vam zachovat originalni baleni pro pfipadny pfevoz.

PRIPOJENi
Nainstalujte infraterveny salavy panel pomoci pfiloZzené montazni sady a zapojte ho do sité!

Serial-Number Size incm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(@axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-¢c-d

d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTAZ
K montézi pouzijte prosim pfiloZenou vrtaci $ablonu s navodem.

ELEKTRICKE PRIPOJENI

Infraderveny salavy panel je vybaven sitovou zastrékou. Po ukonéeni montaze zapojte zasuvku do sité o
230V a 50 Hz. Pokojovou teplotu nastavite do systému pfes pfipojovaci konektor (zasuvkovy termostat)
nebo v pfipadé pevného pfipojeni nechte nainstalovat fidici jednotku prostfednictvim odbornikd, pfi dodrzeni
platnych smérnic a norem kazdé zemé.

CISTENI A PECE

Pfed cidténim vzdy vytahnéte sitovou zastrcku. Pro o€isténi pouzijte mékky, vihky hadfik bez pouZiti Cisticiho
prostfedku. Nikdy nedistéte infraerveny salavy panel a jeho pfisluenstvi pod tekouci vodou a ani ho nikdy
nevkladejte do vody. Nepouzivejte zadné ostré, drsné, popfipadé hoflavé Cistici prostredky.

PROHLASENI O SOUHLASU V EU
Prohlaujeme, Ze toto zafizeni je v souladu s nafizenim

EN60335-1 EN60335-20 EN50366 |

ZPRACOVANi ODPADU

Infraderveny salavy panel se jako odpad tfidi zviast na rozdil od ostatnich odpad(i z domacnosti. Pro
tyto Ucely jsou statem pridélené urcita mista. Podrobné informace k zpracovani odpadu ziskate u
svého vyhradniho prodejce, u kterého jste zakoupili vyrobek.

QN
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D Betjeningsvejledning (FORENKLET VERSION)

Tak for dit valg af Infrargd Varme, et gkologisk, skonomisk opvarmningsanlaeg, der yder et
vaesentligt bidrag til at beskytte miljget. Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger som
en ny ejer har brug for, nar en Infrargd Varmepanel anvendes for fgrste gang.

Et Infrargd Varmesystem, udmaerker sig ved nem og fleksibel installation, og livslang vedlige-
holdelsesfrihed. Du ber leese instruktionerne grundigt far brug. Det sikrer en livslang behage-
lig, og sikker drift.

Opbevar vejledningen et let tilgeengeligt sted, og giv ikke enheden videre til andre, uden
tilstreekkelig brugsvejledning.

Infrargd Varmepaneler virker ikke efter konvektions princippet, men er en kilde for stralevar-
me. Ved farste brug kan det ske, at alle kolde objekter i rummet (mgbler, veegge, lofter og
gulve) skal opvarmes. Hvis du ikke straks far en hyggelig varm fornemmelse, skal varme-
panelet karer over flere timer, hvis det er ngdvendigt over flere dage, indtil et behageligt
rum klima er opbygget. Nar faste objekter er opvarmet, vil en behagelig varme fyldte hele
rummet, og du vil veere i stand til at begranse driftstiden til et minimum. For at du kan nyde
den behagelige varme i videst mulig omfang, anbefaler vi der installeres et kvalitets kontrol-
system (termostat) — kontakt din forhandler eller et autoriseret installationsfirma.

SIKKERHEDSOPLYSNING
e Enheden mé ikke anbringes direkte under en stikdase eller tilslutningsdase. A

e Installation af Infrarad Varmepaneler i specielle rum (vddrum med bruser, badekar
eller svgmmebassiner) savel som i offentligt tilgzengelige rum ma kun foretages af en autori-
seret elektriker, under overholdelse af alle geeldende regler og normer. Fritstdende varme-
paneler ma ikke pladseres i neerhed af badekar, bruser eller svgmmebassiner.

e Infrargd Varmepaneler kan tilsluttes til 230 volt AC, 50 Hz.

e Infrargd Varmepaneler méa ikke udseettes for fugt.

¢ Anbring ingen genstande ovenpa Infrargd Varmepaneler, og afdaek ikke enheden.
ADVARSEL - risiko for overophedning !! @

e Infrargd Varmepaneler er udstyret med en sikkerhedstermostat, som slar enheden
fra ved overophedning, og automatisk slar enheden til igen efter nedkaling.

e Ved tilslutning via stikkontakt skal det veere muligt at afbryde strammen, enten via afbryder
eller termostat.

e Mindste afstand til andre genstande, 50 cm fra front, 20 cm fra sider og over panelet, og 10 cm
under panelet. Alle modeller med sluttende C skal installeres pa loftet eneste (1,8 m over jorden).

e For installation pa tegl- eller beton veeg ma kun originale beslag og fittings, som leveres
med enheden, anvendes. Ved installation pa andre typer veeg eller mur (som f.eks. gips, tree
eller andet), brug de bedst egnede fittings og montage materiale.

e Lad panelet afkgle fuldsteendig fer evt. nedtagning eller transport.

¢ Infrargd Varmepaneler er ikke beregnet til brug af personer (heriblandt bgrn) med be-
gransede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de er under opsyn af en person der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller som
har modtaget instrukser om, hvordan panelet skal bruges.

¢ Bgrn seer aldrig den fare der kan opsta, ved omgang med elektriske apparater. Lad derfor
aldrig veere barn uden opsyn med elektriske apparater. Hos spaedbgrn, ber varmepanelet
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monteres, sa det er uden for kontakt omradet (installation 1,2 m over jorden).
e Udfer ikke selv reparationer af Infrargd Varmepaneler, stremledningen kan ikke erstattes og
enheden skal altid returneres til reparation hos fabrikanten.

FOR FORSTE ANVENDELSE

Laes sikkerhedsinstruktionerne og betjeningsvejledningen fagr brug. Check Infrargd Varmepa-
nelet for synlige skader, og check om forsyningsspaendingen er den samme som spaendingen
der er angivet pa etiketten (panel bagside). Hvis du bemeerker eventuelle skader pa panelet,
ma den ikke bruges — kontakt venligst din forhandler.

Vi anbefaler, at du ikke destruerer den originale emballage af enheden. Gem den originale
emballage for en eventuel senere transport.

IBRUGTAGNING
Infrargd Varmepaneler monteres med det medfalgende monteringssaet, der oprettes elektrisk
forbindelse!

Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(axb) (c)
VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg

Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d
d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTAGE
For montering, brug den medfglgende skabelon med instruktioner.

ELEKTRISK TILSLUTNING

Infrargd Varmepaneler er udstyret med en stikkontakt. Efter afsluttet installationen, tilslut til
en 230 volt, 50 Hz stikkontakt. Termostat kan tilsluttes via adapter (stikkontakt termostat),
eller ved fast tilslutning integreres med en styreteknik, af en autoriseret el-installatar, efter de
relevante retningslinjer og standarder for hvert enkelt land.

RENGQJRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Fer renggring skal stikket tages ud. brug en blad, fugtig klud og et renggringsmiddel. Infrargd
Varmepaneler og strgmkabler mé aldrig renggres under Igbende vand, eller nedsankes i
vand. Undga atsende, slibende eller brandfarlige renggringsmidler.

EU - OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Vi erklzerer, at denne enhed er i overensstemmelse med de forordningen

| EN60335-1 | EN60335-20 | EN50366 |

BORTSKAFFELSE

Infrargd Varmepaneler skal bortskaffes adskilt fra almindelig husholdningsaffald, pa
dertil indrettede offentlige deponeringer. For detaljerede oplysninger om bortskaffelse,
kontakt forhandleren, hvor du har kgbt produktet.

N
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@ Manual de instrucciones (VERSION SIMPLIFICADA)

En este manual encontrara informacién importante y necesaria para poner en marcha su elemento
calefactor de infrarrojos. Con su compra ha adquirido un aparato calefactor ecolégico y econémi-
co, ademas de que esta contribuyendo de forma importante a proteger el medioambiente.

El sistema calefactor de infrarrojos convence por su fécil instalacion, la flexibilidad en su montaje
y la carencia total de inspecciones. Para que usted pueda disfrutar mucho tiempo del elemento
calefactor de infrarrojos y para proporcionarle la seguridad suficiente, lea por favor las instruccio-
nes cuidadosamente antes de la puesta en marcha.

Guarde las instrucciones a mano y no deje el elemento calefactor a otra persona sin las instrucciones.
El elemento calefactor de infrarrojos no funciona segun el principio del calor por conveccion, sino que
es un radiador térmico. Es bastante probable que en la puesta en marcha deban calentarse primero los
cuerpos frios (muebles, paredes, techo y suelo). Si usted no percibe de forma inmediata una sensacion
agradable de calor, deje encendido el radiador térmico durante varias horas o, si fuese necesario,
durante varios dias, hasta que se cree una temperatura ambiente agradable. Tan pronto como se
hayan calentado los cuerpos sélidos, el agradable calor se distribuira en la habitacion y usted podra
limitar el tiempo de funcionamiento del radiador térmico al minimo. Para que pueda disfrutar al maximo
del agradable calor, le recomendamos la instalacion de un dispositivo de control de buena calidad
(termostato). Dirijase para ello a su especialista 0 a una empresa especializada en instalaciones.

CONSEJOS DE SEGURIDAD
* El elemento calefactor no debe situarse directamente debajo de un enchufe de pared. A
¢ Lainstalacion de un elemento calefactor en espacios peculiares (espacios dotados de ducha,
bafiera o piscina), asi como en zonas de acceso publico, sélo puede ser realizada por una empresa
especializada en instalaciones, considerando las normas y directivas pertinentes del pais correspon-
diente. Los elementos moviles no se deben colocar cerca de bareras, duchas o piscinas.

¢ El elemento calefactor de infrarrojos sélo puede ser conectado a corriente alterna de 230 voltios y 50 Hz.

¢ El elemento calefactor de infrarrojos no debe ser expuesto a humedad excesiva.

* No se debe depositar ningun tipo de objeto sobre el elemento calefactor de infrarrojos y
tampoco debe cubrirse, ya que, ATENCION, iihay peligro de sobrecalentamiento!!

¢ E| elemento calefactor de infrarrojos esta provisto de un limitador de temperatura de seguridad para
que se apague en caso de sobrecalentamiento y se encienda de forma automatica tras su enfriamiento.

¢ £l elemento calefactor de infrarrojos debe poder apagarse durante su funcionamiento por medio de
un interruptor o termostato.

¢ | a distancia minima a otros objetos debe ser de 50 cm hacia delante, 20 cm lateralmente, asi como 10 cm
hacia abajo. Todos los modelos con que termina C debe estar instalado en el techo sélo (1,8 m del suelo).

* Para la instalacion de un elemento calefactor de infrarrojos en paredes de ladrillo o piedra, inicamente se
debe usar el material de soporte y fijacion proporcionado. Para el montaje en otro tipo de paredes o muros
(como p.e. carton yeso o pladur, madera, ...), use por favor el material de soporte fijacion correspondiente.

* Para desmontar o trasportar el elemento calefactor de infrarrojos deje que este se enfrie por completo.

¢ E| elemento calefactor de infrarrojos no esta destinado para ser utilizado por personas (nifios
incluidos) con limitaciones en su capacidad fisica, sensorial o intelectual, asi como por personas con
falta de experiencia y/o conocimiento, a no ser que sean supervisadas por alguien responsable de su
seguridad o del que reciban instrucciones de cémo hacer uso del instrumento.

¢ | os nifos no son conscientes de los peligros que conlleva la manipulacién de instrumentos electrénicos.
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Por esta razén no deje a nifios sin supervision cerca de instrumentos electrénicos. Coloque el elemento
fuera del alcance de niflos pequenios (1,2 m de instalacion sobre el suelo).

* No realice ningun tipo de reparacion sobre el elemento calefactor por cuenta propia, el cable a la red
no puede ser remplazado y, para su reparacion, debe ser siempre enviado al fabricante.

ANTES DE LA PRIMERA PUESTA EN MARCHA

Antes de la utilizacion, lea los consejos de seguridad y el manual de instrucciones. Compruebe que el
elemento calefactor de infrarrojos no tiene desperfectos visibles y que la tension eléctrica coincide con
la indicada en la placa de identificacion del modelo (dorso). En caso de que usted encontrara desperfec-
tos en el elemento, no debe usarlo - por favor, dirijase a su proveedor.

Le aconsejamos no deshacerse del embalaje original del instrumento. Consérvelo para un posible transporte.

PUESTA EN MARCHA
Monte el elemento calefactor de infrarrojos con el set de montaje proporcionado y enchufelo a la red!

Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-¢c-d

d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTAJE
Para el montaje use la plantilla del taladro con sus instrucciones.

CONEXION ELECTRICA

El elemento calefactor de infrarrojos esta provisto de una clavija. Una vez finalizado el montaje,
conéctela a la red eléctrica mediante un enchufe de 230 V'y 50 Hz. El regulador de la temperatura
se integra al sistema por medio de un adaptador (enchufe del termostato). En caso de conexion
fija a la red, deje que una empresa especializada en instalaciones le instale un termostato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Desconectar el aparato de la red eléctrica antes de proceder con la limpieza. Para limpiarlo,
use un trapo suave y hiumedo y algo de detergente. No limpie nunca el elemento calefactor de
infrarrojos en agua corriente ni lo sumerja en agua. No use productos de limpieza abrasivos o
corrosivos, asi como facilmente inflamables.

CE-DECLARACION DE CONFORMIDAD
Declaramos que este aparato cumple la directiva
| EN60335-1 | EN60335-20 | EN50366 |

RETIRADA

El elemento calefactor de infrarrojos debe ser separado de la basura doméstica %
comun y desechado en los lugares estatales previstos para ello. Informacion detallada

sobre la retirada del producto puede obtenerse por medio del distribuidor donde se adquirio.

16



@ Kayttoohje (YKSINKERTAISTETTU VERSIO)

Tassakayttoohjeessa loydatte tarkeata tietoa infrapuna lammityselementeista. Hankintanne
on merkittava myos ymparistémme suojelun ja energian saaston kannalta.

Infrapunalammitin ovat helppoja asentaa, asennustapoja on useita ja laitteet ovat huoltova-
paita koko elinaikansa ajan. Jotta infrapunalammittimista on pitkaan huoletonta iloa, lukekaa
ohjeet huolellistesti ja pitakaa ohjeet tarvittaessa kaytettavina.

Alkaa koskaan antako infrapunalampoelementtia muille henkildille ilma kayttoohjeita.
Infrapunalammitin ei toimi perinteisen konventio-lammittimen tapaan, vaan toimii lammon
lahettimena. Ensimmaisen kayttoonoton yhteydessa lammitettavan tilan kylmat kohteet
(huonekalut, seinat katto ja lattiat) muodostavat ensin [dmmon itseensa. Jos tilassa ei heti ole
lammin olo, antakaa lammittimien olla paalla useampia tunteja, jopa paivia kunnes mukava
lampadtila on saavutettu. Heti kun kiinteat kohteet ovat lammenneet mukava huonelampd tun-
tuu ja lampoelementtien kulutus laskee huomattavasti. Suosittelemme korkeatasoisten termo-
staattien kayttoa joita asiantunteva asentaja voi suositella ja taata nain taloudellisen kayton.

Tl__JRVALLISUUDESTA
e Ala asenna lammitinta valittomasti seinassa olevan sahkopistokkeen ylapuolelle. A

e Asennus erikoisiin tiloihin kuten markatiloihin tai yleisiin tiloihin on hoidettava asiallis-
ten asennuslupien omaavien henkildiden kautta jotka huomioivat voimassa olevat normit ja
saannokset. Vapaasti seisovia lammityselementteja ei saa asentaa markatiloihin.

e Infrapuna lammityselementti saadaan kytkea ainoastaan 230 V, 50 Hz virtalahteisiin.

e Infrapuna lammityselementti ei saa kostua.

e Infrapuna lammityselementtiin paalle ei saa laitta esineita tai lammitinta ei saa peit-
taa. Huomio: ylikuumenemisen vaara !! @

e Infrapuna lammityselementti on varustettu ylikuumenemissuojalla joka laukeaa tarvit-
taessa ja kytkeytyy pois kun lammitin jaahtyy.

o Sahkopistoke on aina oltava helposti saavutettavissa niin ettd se voidaan tarvittaessa irroittaa.

e Vahimmaisetaisyys eteen 50 cm, sivuille ja ylés 20 cm ja alas 10 cm. Kaikki mallit sanoilla
loppuen C on asennettu kattoon vain (1,8 m maanpinnan ylapuolella).

e Kivi-ja tiiliseiniin asennus vain mukana tulevien asennusosien kanssa. Muihin materiaaleihin
asianmukainen asennus tarvittaessa muilla kiinnitys tavoilla.

e Ennen lammityselementin mahdollista siirtoa tai asennuksen purkua lammittimen on oltava
taysin jaahtynyt.

e Lasten ja muitten varalta jotka ehké eivat osaa arvioida mahdollista vaaraa eivat saa kayttaa
lammityselementtia ilman asianmukaista valvontaa.

e Lammityselementin asennus tulisi olla niin etta pienet lapset eivat yltaisi kuumiin pintoihin
(asennus 1.2m maanpinnasta).

e Lammityselementtia ei saa itse korjata tai poistaa virtajohdon pistoketta. Korjausta tai
muutosta varten laite on palautettava valmi stajalle.

ENSIMMAISEN KAYTTOONOTON YHTEYDESSA

Lukekaa ennen kayttoonottoa kaytto-ja turvallisuusohjeet hyvin lapi. Tarkistakaa etta lammity-
selementit ei ole vaurioitunut ja etta virtalahde arvot tasméaavat laitteen kyltissa olevien arojen
kansaa. Kiintea asennus vain asiantuntijan kautta.
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Mahdollista myéhempéaa kuljetusta varten alkuperainen pakkaus on sailytettava.

KAYTTOONOTTO

Infrapuna lammityselementti asennettava mukana tulevien tarvikkeiden kanssa, kytkea pistok-
keeseen!

Serial-Number Size incm Power Voltage | Frequency | Temperature [ Weight
(@axb) (c)
VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg

Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d

d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

ASENNUS
Asennusta varten kayttakaa mukana tulevaa poraussabluunaa asennusohjeineen.

SAHKOINEN KYTKENTA

Lammityselementti on varustettu virtapistokkeella. Asennuksen jalkeen pistoke kytketaan sah-
korasiaan (230V, 50Hz). Mahdollinen termostaatti kytketaan pistokkeen ja rasian valiin. Kiinte-
asti asennettavien lammityselementtien ja termostaattien asennus asiantuntijan valvonnassa.

PUHDISTUS JA HOITO

Aina ennen puhdistusta virta on kytkettava pois paalta. Kayttakaa hiukan kosteata liinaa tai
rattia ja hiukan puhdistusainetta puhdistamiseen. Ei hankaavia puhdistusaineita tai teravia
esineita saa kayttaa puhdistuksessa. Alkaa koskaan kayttako juoksevaa vetta laitteen puhdis-
tamiseen.

EY VASTAAVANLAISUUSILMOITUS

| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

HAVITTAMINEN

Infrapuna lammityselementti pitaa tarvittaessa asianmukaisesti havittaa maan lakien ja
saannosten mukaan. Pyyda tarvittaessa lisatietoa myyjalta.

N
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@ Mode d'emploi (VERSION SIMPLIFEE)

Vous trouverez dans ce manuel des informations importantes nécessaires pour la mise en service de
votre radiateur infrarouge. Avec son achat, vous vous acquérez un radiateur écologique et économique
et apportez ainsi une contribution importante a la protection de I'environnement.

Le systeme de chauffage infrarouge est simple a installer et a monter, vous naurez pas besoin d'un con-
trat d'entretien comme c'est le cas avec les autres formes de chauffage chaudiére ou autres. Afin que
votre radiateur infrarouge vous procure une satisfaction a vie et que votre sécurité soit sufisamment
garantie, merci de lire attentivement le mode d’emploi avant la mise en service.

Gardez le manuel toujours a portée de votre main et ne transmettez jamais I'élément chauffant a d'aut-
res personnes sans ce mode d'emploi.

Le radiateur infrarouge ne fonctionne pas selon le principe de chaleur par convection mais c'est un radiateur a
rayonnement. Il se peut, a la premiére mise en service, que les corps froids (meubles, murs, plafonds et sols)

aient encore besoin de se réchauffer. Si vous ne percevez pas tout de suite cet effet agréable de chaleur, allumez
[élément chauffant pendant plusieurs heures ou méme, si nécessaire, pendant plusieurs jours jusqu‘a ce qu'une
ambiance agréable sétablisse dans la piece. Dés le moment ot les corps solides sont réchauffés, la chaleur
agréable se répartira dans la piéce et vous pourrez réduire au minimum le temps de marche du radiateur. Pour que
Vous puissiez vous réjouir pleinement de la chaleur agréable, nous vous recommandons d'installer une technique
de réglage de haute qualité (thermostat) — adressez-vous a votre distributeur ou a un installateur qualifié.

INDICATIONS DE SECURITE
¢ Ne pas brancher 'élément chauffant directement en dessous d’une prise de courant murale. A
e |'installation d’un radiateur infrarouge dans des locaux spéciaux (locaux avec douche, baignoire ou
piscine) ainsi que dans des lieux publics doit impérativement étre faite par un installateur qualifié selon les
normes et réglementations correspondantes du pays respectif. Ne pas placer des éléments chauffants mo-
biles pres d'une baignoire, douche ou piscine. Veuillez respecter les volumes et les distances de sécurité.

* Brancher votre radiateur infrarouge uniquement au courant alternatif 230V, 50Hz.

* Ne pas soumettre votre radiateur infrarouge a une trop haute humidité.

* Ne déposer aucun objet sur le radiateur infrarouge et ne pas le couvrir. ATTENTION: risque de surchauffe !

e Le radiateur infrarouge est doté d'un régleur thermique de sécurité qui s'éteint en cas de
surchauffe et se rallume apres refroidissement de I'appareil.

e | a prise male doit pouvoir étre mise hors tension, a tout moment pendant l'utilisation, par interrupteur
ou thermostat.

¢ | a distance minimale aux autres objets doit étre de 50 cm en avant, 20 cm sur les cotés et 10 cm en bas et en
haut. Tous les modéles se terminant au C doit étre installé sur le plafond seulement (1,8 m au-dessus du sol).

* Pour l'installation d'un radiateur infrarouge sur un support de murs en briques ou en pierres, utilisez
uniquement le matériel de support et de fixation livré et prévu. En cas d'autres types de murs ou de cloi-
son (comme p.ex. en Placoplatre, bois, ...) merci d'utiliser du matériel de support et de fixation adapté.

¢ En cas de démontage éventuel ou de transport, laissez refroidir complgtement I'élément chauffant a infrarouges.

¢ Le radiateur infrarouge n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants)
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expériences et/ou de sa-
voir-faire sauf si elles sont surveillées par une personne responsable de la sécurité ou recoivent d'elle
I'instruction pour le bon maniement de I'appareil.

* | es enfants ne se rendent jamais compte de danger provenant du maniement d'appareils électriques. Donc ne
jamais laisser les enfants sans surveillance avec des appareils électriques. Chez les petits enfants, positionnez
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les éléments chauffants de maniére a ce quiils soient hors de leur portée (1,2 m d'installation au-dessus du sol).
* Ne pas entreprendre soi-méme des réparations sur I'élément chauffant, le cable, ne pouvant pas étre
remplacé, doit toujours étre renvoyé au fabricant pour la réparation.

AVANT LA PREMIERE MISE EN SERVICE

Lisez les indications de sécurité et le mode d'emploi avant I'usage. Vérifiez si I'radiateur infrarouge ne
comporte pas de défauts visibles et si la tension du secteur correspond a l'indication de tension sur la
plaque signalétique (au verso). Si vous constatez des défauts sur I'élément chauffant, il ne faut pas I'uti-
liser — adressez-vous a votre distributeur. Nous vous recommandons de ne pas jeter I'emballage original
de I'élément chauffant. Gardez I'emballage original pour un transport éventuel et le numéro de série.

MISE EN SERVICE
Monter le radiateur infrarouge avec le kit de montage livré et le brancher au réseau électrique !
Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-¢c-d

d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTAGE
Merci d'utiliser le kit d'installation joint avec le mode d’emploi pour le montage.

BRANCHEMENT ELECTRIQUE

Le radiateur infrarouge est équipé d'une prise male. Aprés le montage terming, branchez-le a une prise élec-
trique 230V, 50Hz. Vous pouvez intégrer les régleurs de température d'ambiance au systéme par des adapta-
teurs (thermostat pour prises de courant) ou faire installer une technique de réglage en cas de branchement
fixe par un installateur qualifié selon les normes et réglementations correspondantes du pays respectif.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Toujours débrancher avant le nettoyage. Utilisez un chiffon doux et humide et un peu de produit vaisselle
pour le nettoyage. Ne jamais nettoyer le radiateur infrarouge et I'alimentation de I'appareil a l'eau courante ni
le plonger dans l'eau. Ne pas utiliser de produits nettoyants caustiques, abrasifs ou facilement inflammables.

CE - DECLARATION DE CONFORMITE
Nous déclarons ce produit conforme aux lois de c E
| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

DEPOLLUTION

Le radiateur infrarouge doit étre remis a la déchetterie municipale concernée, séparé des %
ordures ménageres. Vous recevez des informations détaillées sur I'élimination des déchets

chez votre distributeur qui vous a vendu le produit.
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@D OAHIOX XPHIHE (ANAOYITEYMENH MOPOH)

Ze auTd Tov 08nyd UTTAPXOUV TNUAVTIKEG TTANPOYOPIES TTOU APOPOUV TNV yKATACTACN TOU BEpPAVTIKOU
oTolxeiou Trou £xete amokThael. Exete mpounBeutei Eva oikohoyikd, olkovopikd BepuavTikd Tpoidv kal emopévwg
OUUMETEXETE KI €0€IC evepyd oV TIpoaTaTia TOU TEPIBAAAOVTOG.

To cUoTtnua Béppavang pe UTTEPUBPEG cival elkoho aTnV eyKaTdaTaon, 61a6éTel evehiCia aTn cuvappoAdynan
kal &¢ xpelGdetal ouvthpnaon. Me yvwpova Ta Tapamavw, PTopeite va amoAaloeTe Tn pakpoypovn xpion Tou
BeppavTikoU aToIxEIOU Kal yia va eaa@aligouye Tn BIKK 0ag TPOCWTTIKA ao@aAeia, TTapakahoUpe TOAD 6TTwg
diaBaaete TPoaeKTIKG TIG 0dNYyieg XpaNG TPIV TNV EyKaTATTaON.

MapakahoUpe TOAU 6TTwWG GUAAEETE To ava xeipag 0dnyd Kai TToTé unv TouAfaete To Maveh Ymépubpng
O¢puavang xwpig Tov 0dnyo6 xprAang Tou.

To YmépuBpo OepuavTikd aToikeio de AeiToupyei GUPQWva Pe TNV apxr) TNG HeTatpotmig Tou {eaTol aépa, ahAd
gival OeppavTikd AkTivoBoAiag.

la 10 Adyo auTo, eival mBavé KaTé Ty EKKivnar| Tou of KpUEG EMQAVEIE (ETTITTAC, TOiXOI, 0POGES Kl TIATWHATA) VOl
XPEIOoTOUV Tiponyoupévwg TpoBépuavan. Av 6ev aioBavbeite dueaa Ty euxdpioTn aioBnan me ¢éag, Tote Ba
TIPETTEN va AQAOETE T OEPUAVTIKO GTOIXEID VO AEITOUPYATEI APKETES WPEG ) KOl LEPES OV XPEICITTE, PEXPI TO ETWTEPIKO
mepIBGANov amoktael To emBupNTO emimedo. MOAIG o1 aTépeeg em@aveleg (eaTabolv, pia dvern (EoTn Ba amAwdei
o€ 6A0 TO XWPO KI 0¢ig Ba pTropeiTe va AayigTooIaeTe To Xpdvo Acitoupyiag ato eAdyiaTo. Ma va amoAauoete

v aiobnan g avetng ZEatng aTo péyiaTo Babud, cag ouviaToUpE TV yKATAOTAGN EVOG UYNANG TeXvoloyiag
BeppoaTdmn — mapakaAoUpe yia o AGyo auTé va ETTIKOIVWVATETE HE TOV EIOIKG - ££0Ua1000TNWEVO GUVEQYAT.

OAHTIEX AZOAANEIAZ
+ To OepuavTIKG aToIKEIO DEV TTPETTEN va EyKaTaOTABEN AKPIBWS KATW a6 TPIfa TOiXOU. A
* H eykardoTaon evog YmépuBpou BepuavTikol aTolxeiou a€ €161KOUG XWPOUG (AwpATIA UE VTOUG,
pmaviépeg f maoiveg), Kabwg emmiong kal ae dnudaioug Xwpoug, Ba TPETel va yivel Povo o CEIDIKEUPEVO
TPOCWTTIKG, AapBdavovTag utr 6wn Ta e1dikéTepa dedopéva aoaAeiag, TIG 0dnyieg kal Toug VOUOUG ToU KpATOUG.

+ To YmépuBpo OeppavTikd aToixeio Ba mpémer va ouvdebei pe evaAaoadpevo pedua 230 Volt, 50Hz.

+ To YmépuBpo OeppavTikd aToiyeio dev TPETEN va eKTIBETAI O€ EKTETAEVN UYPATIQL.

« Mnv TomroBerteite avTikeiyeva mavw aTo Ymépubpo BepuavTikd aToIKEIO Kal UV KAAUTITETE TNV
emoaveid Tou!l! MPOZOXH: YoioTatar kivduvog urepbépuavang !! @

+ To YmépuBpo OepuavTikd aToixeio eival eEOmAIOEVO e ETWTEPIKG BEPPOTTATN TTPOCTATIOG IO TNV QVTIUETWTTION
NG UTTePBEPUAVANG TTOU TO CITTEVEPYOTTOIET O WICI TETOID TTEPITITWCT Kal TO EVepYOTTOIET Eava GTav TéTE! n Beppokpaaia.

* H mpia Ba mpéel va eivar guvdedepévn e S1aKOTITN Xwpi Taan A e BepUoaTaTn Kb’ 6An T didpkeia
Aeiroupyiag Tou BepuavTikol aToiygiou.

+ O1 eAayI0TEG ATTOTACEIS TTOU PTTOPEITE VO TOTTOBETATETE Tal AVTIKEIUEVA aag TpEmel va eival 50 ek. amd
pmPoaTd, 20 k. amd Tig TAAYIEG TTAeupEG kal 10 ek. ammd Travw Kar kaTw avTioTorya. OAa Ta povTéAa pe
kat@Ann I mpéel va eykataaTabei atnv opo@n pévo (1,8 m amd 1o £3agog).

« Tl v eykaraaTtaon evag YmépuBpou OeppavTikol aToixeiou o TOUPAO A TIETPIVO TOiXO XPNOIUOTIOIEITTE
aTmoKAEITTIKA Kal H6vo Ta UNIKG TTou gag rapéxovTal. e aAAoug T0TToug Toixwv (OTTwg §UAo, TTaveA KATT),
mapakahoUpe OTwg xpnotpotoIRaeTe Ta katdAAnAa uAika aTApIgng.

* X£ TIEPITITWON amoguvappoAdynang 1y petakivnang Tou YmépuBpou OepuavTikol aTolxeiou, TapakaAoUpe
TIEPIMEVETE PEXPI VO KPUWOEI TEAEIWG.

+ To YmépuBpo OeppavTikd aToiyeio dev TPETEN va XpnalpoTolgital amd dropa (GupTepIAapBavouévwy Twv
TIQIBIWV) PE PEIWPEVN OWHATIKN KOl TIVEUPATIKN IKavaTnTa / SuvardtnTa A xwpi Tnv umreipial f kal yvaaon,
€KTOG Kal av ETITNPolvTal amd utelBuvo ATopo yia T 31K Toug ao@aAeia i av Toug £xouv S0Pl ETapKAG Kal

21



avaAuTikéG 0dnyieg daov a@opd Tov TPGTIO XPNaIOTI0INaNG TOU.

« Ta oudid oté dev aigBavovTal Tov Kivduvo 0 0Troiog eyKUpOVET OTav TeGEpyYaovTal NAEKTPIKEG TUOKEUEG.
Ma 1o Adyo autd, ToTé pnv a@rvete TaIdId péva Toug e NAEKTPIKEG TUTKEUES. TOTTOBETAOTE Ta O€ ATOATACN
peyaAiTepn até 1o onpeio Tou @Tévouv Ta pikpa Taidid (1.2m eykatéoTaon Tavw amo 1o £5a9og).

* Mnv mpooTrabRoeTe va emokeudaeTe 1o YépuBpo OepuavTikd aToIxEio, To KaAwdIo TTapoxrg dev UTTopEi va
avTikataoTaBei kal o€ TAoa TEPITITWAN B TTPETTEI VOl ETTIOTPAQET GTOV KATAOKEUATTH yia €TMIOI6pBwWaN.

MPIN THN APXIKH ENEPIOMOIHZH

MapakahoUpe TOAU 6TTwG diaBaaeTe TPOaeKTIKA TI 0dnyieg TpoaTadiag kal Tov 0dnyd xpnang Tpiv Tn xpron!
EAéyEre 1o YmépuBpo BeppavTikd aToiyeio yia Tuxov eBopég Trou eival 0paTéG We YUUvO paTi kal av n katavawaor
TOU gival gupparr pe T ETIKETA ToU BpiokeTal aTo Tiow péPOG. Av TTapaTnpAaeTe EBOPEG 0T aTOIXEID, N TO
XPNOILOTIOINTETE — ETTIKOIVWVAJTE [E TOV TpopNnBeuTh 0.

Zag guvigToUpe va unv TETAEETE TNV apyIKf cuoKeuaaia Tou aTolxeiou. AToBnkelaTe TNV apyIki Guokeuaaia yia
meavh yetagopd.

EKKINHZH

EykaraoTtioTe 10 YmEpuBpo OepuavTiko aToixeio e Ta Tapadiddpeva UAIKE eyKOTAOTAONG KAl GUVOEDTE TO HE
TNV KEVTPIKA TTapoxr peupatog!

Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-¢c-d

d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTAPIZMA
lia 10 PovTApIoUa TTapaKaAW OTTwG akoAouBAaETe TG 0dnyieg ToU agopoUv Tov TPATIO TPUTIALATOG HE TO YewTpUTIavO.

HAEKTPOAOTIKH £YNAEZH

To YmépuBpo OepuavTiké aToixeio oag mapadideral e £Toiun kaAwdiwan. MeTd Ty eykaraaTacn Tou aToiygiou,
ouvdéaTe 1o e pia pica 230 Volt, 50Hz. Mmopeite va oupTepIAGBETE kal BepuoaTaTn XWpou GUVOEOVTAG ToV
oTnv TIpila i O€ TTEPITTWAN POVIUNG EYKATATTAONG ETTITOIKOU BEPUOTTATN, TTapakaAOULE OTTWG OUBOUAEUTEITE
TOV TPOMNBEUTA 0ag TTPOKeIUEVOU va oag kateuBUvel utrelBuva AdapBavovtag ut oyn v EAAnvikn vopoBeaia.

KAGAPIZMOZ KAI MEPINOIHZH

Mpiv Tov KaBapiopd, TavTa va aToouvOEETe T BepPavTIKG aTOIXEIO ATTO TV KEVTPIKN TTapOXN peupaTog. Na

TOV KaBapIoud UTTopEiTe va XpnaloTroIaeTe éva pahakd Ueaapa kal Aiyo uypd kabBapiaTikd mdtwy. Moté unv
kaBapilete To YmépuBpo OeppavTikd aToiyeio kal To kaAwdid Tou KaTw aTod TpexoUpEvo vepd, oUTe va To BuBiceTe
o€ vepd. Mnv xpnaolyoToicite akAnpd, AEIavTIKG fi EUQAEKTA ATTOPPUTIAVTIKG.

EG- AHAQZH ZYMMOP®QIHX

| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

AMNOPPIYH

To YmépuBpo OepuavTikd aToikeio mpéTel va SiaywploTei amd Ta uTrdAoiTma oikiakd okouTridia kal
va TeTayTei aTa €101KA onpeia avakkAwang. Mmopeite va mAnpogopnBeite yia Toug TpdTToug
amoppIYng aTd ToV TPOUNBEUTH 0.
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@ Priruénik (POJEDNOSTAVLJENA VERZIJA)

Ovaj priruénik sadrzi vazne informacije, koje su vam potrebne da biste zapoceli sa svojm infracrvenim grijan-
jem. Kupnjom ovog ekolokog, ekonomskog grijaCa dajete znacajan doprinos zastiti okolia.

Infracrveno grijanje omoguc¢ava jednostavnu instalaciju te fleksibilnost u instalaciji i odrzavanju, tako da Cete uZivati
koristeci infracrveni grijaci element. Molimo Vas da, zbog svoje sigurnosti, pazljivo procitate upute prije uporabe.
Pridrzavajte se pravila da nikad ne dajete infracrveni grijaci element drugoj osobi bez uputa.

Infracrveni grija¢ ne radi na principu konvekcije, ve¢ na principu zraéenja topline. Nakon prvog ukljucivanja najprije
¢e se morati ugrijati hladna tijela (namjestaj, zidovi, stropovi i podovi). Ako odmah ne dobijete ugodan, topao os-
jecaj, element ostavite ukljuCen na nekoliko sati, a ponekad Ce biti potrebno i nekoliko dana dok se ne izgradi toplina
u sobi. Nakon $to su ¢vrsta tijela zagrijana, toplina se sama distribuira u sobi te je moguce ograniéiti uklju¢enost
izvora topline na minimum. Da biste u potpunosti uzivali u ugodnoj toplini, preporu¢ujemo sustav kontrole tempera-
ture (termostat). Za instalaciju termostata posavjetujte se sa svojim distributerom proizvoda.

SIGURNOST
* Grija¢ se ne smije postaviti izravno ispod uticnice. A

« Instalacija se infracrvenih elemenata mora izvesti struéno, a posebnu pozornost treba posvetiti
instalaciji kod prostora s tusem, kadom ili bazenom. GrijaCi moraju biti instalirani od strane stru¢njaka, uzi-
majuéi u obzir mjerodavne smjernice i standarde u zemlji i na javnim mjestima. Prijenosni grijaci ne bi smijeli
biti postavljeni u blizini kade, tusa ili bazena.

« Infracrveni grija¢ mora biti spojen na 230V AC, 50 Hz.

« Infracrveni grijaci elementi ne smiju biti izloZzeni prekomjernoj vlazi.

+ OPREZ ! Infracrveni grija¢i element nikada ne smije biti pokriven !!

« Infracrveni je grija¢ opremljen sigurnosnim elementom koji ¢e, u slu¢aju pregrijavanja, iskljuditi @
grijag, a nakon hladenja, automatski ¢e ukljuditi grijac.

+ Mrezna uti¢nica mora biti dizajnirana tako da za vrijeme rada grija¢a omoguci isklju¢ivanje ili uklju€ivanje
grijaca preko prekidaca ili termostata u bilo kojem trenutku.

+ Minimalne udaljenost drugih objekata od grijaca trebala bi prema naprijed iznositi 50 cm, lateralno i gore 20
cm, a dolje 10 cm. Svi modeli s zavrSava C mora biti instaliran na stropu samo (1,8 m iznad tla).

+ Za ugradnju infracrvenog grijac¢a na zid od cigle ili kameni zid treba koristiti isporuéene nosace i spojene
elemente predvidene za to. Za druge vrste zidova (kao $to su zbuka, drvo, ...), molimo Vas da koristite
odgovarajuci pribor i elemente za tu vrstu ugradnje.

+ Prilikom svakog demontiranja ili prijevoza, element je potrebno ostaviti da se u potpunosti ohladi.

« Infracrveni grijac nije namijenjen osobama sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima ili nedost-
atkom iskustva i/ili znanje te djeci, osim ako su pod nadzorom osobe zaduZene za njihovu sigurnost ili su
dobili upute o tome kako treba koristiti uredaj.

+ Stoga, nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora kod elektriénih aparata. Kod dojenéadi grijaci moraju biti
smjesteni izvan kontaktne povrsine (ugradnja 1,2 iznad tla).

+ U sluaju ostecenja kabela, nikada ne smijete sami sanirati kabel elementa, kabel se ne moze zamijeniti i
element uvijek mora biti vraéen na popravak proizvodacu.

PRIJE PRVE UPORABE

Procitajte sigurnosne upute prije uporabe iz priru¢nika. Provjerite ima li infracrveni grijaci element vidljivih
oStecenja i vodite brigu da napon napajanja odgovara naponu navedenom na naljepnici. Ako primijetite bilo
kakvo oStecenje, ne smijete ga koristiti — molimo Vas da se u tom slu¢aju obratite prodavacu.
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Preporu¢ujemo da ne bacate originalno pakiranje uredaja. Zadrzite originalno pakiranje za eventualni prijevoz.

PUSTANJE U POGON
Infracrveni grija¢ sadrzi kit za montiranje i prikljucak spajanja na naponsku mrezu!
Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-¢c-d

d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTAZA
Za montazu i uporabu grijaca koristite predlozak s uputama.

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

Infracrveni je grija¢ opremljen mreznim utikacem. Nakon zavrSetka instalacije, prikljuéite ga na 230V, 50 Hz uticni-
cu. Termostat se moZe podesiti preko adaptera (mreZni termostat), uklju€iti u sustav ili ostaviti u slucaju fiksne veze.
Instalater instalacija mora biti stru¢njak i mora voditi raCuna o relevantnim smjernicama i standardima svake zemije.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Grijace uvijek iskljucite prije ¢i§¢enja. Koristite se mekom krpom i sredstvom za ¢iScenje. Infracrveni grijaci
element ne smije se Cistiti teku¢om vodom ili uranjati u vodu. Ne koristiti otra, abrazivna sredstva za &iséenje
ili zapaljive tekucine.

EG - EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi izjavljujemo da ovaj uredaj je u skladu s propisom C E

| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

ODLAGANJE
Infracrveni grija¢ nije dio op¢eg komunalnog otpada. Za detaljne informacije o raspolaganju i odlag-
anju obratite se prodavacu od kojeg ste kupili proizvod.
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M Hasznalati utasitas (EGYSZERUSITETT VALTOZATA)

Ez a kézikdnyv fontos informéciokat tartalmaz, melyekre szilksége van az infra flitéelem tizembe helye-
zéséhez. Ezzel a vaséarlassal egy kdrnyezetbarat, gazdasagos fiitétestre tett szert és ezzel nagymértékben
hozzajarul a kdrnyezet védeleméhez.

Az infra f(itBrendszer beszerelése egyszerd, felszerelését tekintve flexibilis és karbantartast nem igényel.
Ahhoz, hogy hosszU tavon elégedett legyen az infra fiitéelemmel és megfelelé mértékben biztositva legyen
az On biztonséga, kérjiik az lizembe helyezés eldtt gondosan olvassa el az tmutatét.

Ezt a hasznalati Utmutatot 6l elérhetd helyen 6rizze meg és az infra fiitdelemet soha ne adja tovabb masok-
nak utmutaté nélkdl.

Az infra f(itelem nem a héaramlas elvén miikddik, hanem hdsugarzé elven. Az elsd lizembe helyezés
alkalmaval eléfordulhat, hogy elészor a hideg testeknek (butorok, falak, mennyezet és padléburkolatok)

kell felmelegedni. Ha nem érzi azonnal a kellemes meleget, mikddtesse folyamatosan az infra hdsugarzot
tobb 6ran keresztil, amennyiben szlikséges tobb napon &t is bekapcsolva, amig a kellemes meleg eloszlik
a helyiségben és az infra hésugarzé iizemidejét optimalisra csokkentheti. Ahhoz, hogy a jol esé meleget
telies mértékben élvezhesse, ajanlatos egy kivaldé mindségu vezérlé (héfokszabalyozo) beszerelése — ezzel
kapcsolatban forduljon a szakkereskedgjéhez, illetve szakemberhez.

BIZTONSAGI UTMUTATO
* Af(itéelemet ne helyezze kdzvetleniil fali dugos csatlakozo ala. A

+ Az infra f(itéelem beszerelését egyes helyiségekben (zuhannyal, fiird6kaddal vagy medencével
rendelkezd helyiségek) valamint nyilvanos helyiségekben csak szakember végezheti, az adott orszag
erre vonatkozo épitési elbirasainak és normainak megfeleléen. Mozgathato flitéelemeket ne helyezzen el
flrd6kad, zuhanyzo illetve medence kdzelében.

« Az infra flit6elemet csak valtakozd aramhoz 230 Volt, 50 Hz csatlakoztassa.

* Az infra f(it6elemet ne tegye ki tulzott nedvességnek.

* Ne helyezzen semmilyen targyat az infra flitéelemre, illetve ne takarja le az infra f(itdelemet,

VIGYAZAT tulheviilés veszély!! @

+ Az infra f(it6elem biztonsagi héfokszabalyzdval van ellatva, amely a tdlheviilés esetén lekapcsol
majd visszah(ilés utan Ujra bekapcsol.

* Az infra f(itelemnek halézati dugon keresztil torténd Gizemeltetés mellett egy kapcsold vagy héfoksz-
abalyozo altal barmikor fesz(iltség mentesithetdnek kell lennie.

+ Mas targyaktol valé minimalis tavolsag el6re 50 cm, oldalra 20 cm, feliil illetve alul 10 cm. Minden modell
végzédik C kell telepiteni a mennyezeten csak (1,8 m magassagban).

* Az infra f(it6elem tégla-, illetve kéfalra torténd felszereléséhez/rogzitéséhez csak az erre szolgalo, a termék
tartozékaként biztositott rogzitd elemek felhasznalasa megengedett. Mas jellegii fal (mint pl. gipszkarton, fa
sth.) esetén hasznéljon arra megfeleld tartd- és rogzitd elemeket.

* Esetleges leszerelés, illetve szallitas esetén hagyja az infra flitéelemet teljesen kihdini.

* Ne engedje, hogy bizonyos testi-, vagy szellemi fogyatékossaggal €16, vagy hianyos tapasztalattal és tudas-
sal rendelkezd személyek (beleértve a gyerekeket is) feliigyelet nélkil kezeljék az infra flitelemet, kivéve,
ha a biztonsagukért felel6s személy altal eligazitasban részesiiltek a készlilék hasznalatat illetden.

+ A gyerekek sohasem tudjak valosan felismerni az elektromos készilék alkalmazasakor fellépd veszélyeket,
ezért soha ne hagyja felligyelet nélkiil a gyermeket elektromos készilékkel. Kisgyermekeknél a fiitéelemet
ugy helyezze el, hogy az a gyermek szamara ne legyen elérhetd (1,2 m-es szerelési a fold felett).

* A készllék nem tartalmaz hazilag javithat6 alkatrészeket. A csatlakoz6 vezeték nem cserélhetd. Hiba
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esetén a terméket minden esetben a gyartdhoz kell visszakdldeni javitasra.

UZEMBEHELYEZES ELOTTI TEENDOK

Uzembe helyezés el6tt figyelmesen olvassa el a biztonsagi Gtmutatét és a hasznalati Gtmutatot. Gyézédjén
meg arrél, hogy az infra flitéelemen talalhatéak-e lathatd sérilések illetve, hogy a halozati fesziiltség a tipus-
cimkén (hatoldal) megadott fesziiltséggel megegyezik-e. Amennyiben sérliléseket fedez fel a flitéelemen, ne
hasznalja a kész(iléket — kérjuk, forduljon szakkeresked6jéhez.

Ajanljuk, hogy a készlilék eredeti csomagolésat ne dobja el. Az eredeti csomagolast érizze meg egy esetle-
ges szallitas esetére.

UZEMBE HELYEZES
Az infra f(it6elemet a termékkel egyditt szallitott rogzitd elemekkel szerelje fel és csatlakoztassa a halézathoz!
Serial-Number Size incm Power Voltage | Frequency | Temperature [ Weight
(@axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d
d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

SZERELES
A felszereléshez hasznalja a mellékelt furésablont az Gtmutato alapjan.

ELEKTROMOS CSATLAKOZTATAS

Az infra f(itéelem csatlakozd vezetékkel van ellatva. A szerelési munkalatok végeztével egy 230 Volt, 50 Hz
dugos csatlakozdval kapcsolddjon a héldzatra. A beltéri hémérséklet szabalyozdkat dugaszolé aljzatba helye-
zhet6 (dugds csatlakozoval ellatott termosztat) altal lehet a rendszerbe bekdtni. Fix bekdtés esetén a vezérld
szakember dltali beszerelése sziikséges, figyelembe véve az adott orszag erre vonatkozd iranyelveit és normat.

TISZTIiTAS ES APOLAS

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a héldzati csatlakozét. A tisztitashoz hasznéljon puha, nedves rongyot és kis
mennyiség tisztitszert. Az infra flitéelemet és a késziilékhez tartozd vezetéket soha ne tisztitsa folyé viz
alatt és soha ne meritse vizbe. Ne hasznéljon mard, karcold illetve gyulékony tisztitoszert.

EU - MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Kijelentjik hogy ez a kész(ilék megfelel az alabbi rendeleteknek C €
| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

ARTALMATLANITAS
Az infra f(it6elemet az altalanos haztartasi hulladéktdl elkilonitve, az erre hatésagilag kijeldlt

helyeken lehet artalmatlanitani. Az artalmatlanitas madjardl részletes informaciét kaphat a terméket
forgalmazd szakkereskedonél.
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@D Istruzioni per l'uso (VERSIONE SEMPLIFICATA)

Nel presente manuale troverete importanti informazioni che saranno utili per il funzionamento del vostro
radiatore ad infrarossi. Con il vostro acquisito siete diventati proprietari di un dispositivo di riscaldamen-
to economico nonché ecologico, apportando un contributo considerevole alla tutela dellambiente.

II sistema di riscaldamento ad infrarossi si contraddistingue per la facile installazione, la flessibilita del
montaggio e la scarsita di interventi manutentivi per un numero considerevole di anni. Affinché possiate
godere alungo e in piena sicurezza dei vantaggi offerti dal modulo di riscaldamento ad infrarossi. Vi
invitiamo a leggere attentamente le istruzioni prima di proseguire con la messa in funzione.

Si consiglia pertanto di conservare le istruzioni a portata di mano e di non affidare mai I'apparec-
chio ad altre persone senza dar loro anche le istruzioni d'uso.

Il sistema di riscaldamento ad infrarossi non funziona secondo il principio del calore di convezione, poiché foggetto in
questione & un radiatore. Durante la prima fase di awio & probabile che i corpi freddi (mobili, pareti, soffitti e pavimenti)
debbano prima riscaldarsi. Se non avvertite subito la calda e rilassante sensazione sprigionata dal calore, lasciate acces-
so il radiatore per pill ore e — se necessario —anche per piti giomi, fino a quando non si sara raggiunta una temperatura
gradevole allinterno dello spazio occupato. Non appena i corpi freddi si saranno riscaldati, un piacevole calore si diffon-
dera nellambiente. A questro punto diminuite la durata del funzionamento del radiatore regolandola sul valore minimo.
Affinché possiate goder a appieno del piacevole tepore cosi ottenuto, vi consigliamo inoltre di installare un dispositivo di
controllo (termostato) di ottima qualita. In questo caso & bene rivolgersi ad un rivenditore 0 ad una ditta specializzati.

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

¢ Non montate il radiatore immediatamente sotto una presa di corrente.

¢ l'installazione di un radiatore ad infrarossi in aree particolari (stanze con doccia, con vasca da
bagno o piscina) cosi come in ambienti accessibili esternamente deve essere eseguita solo ed esclusi-
vamente da una ditta specializzata in ottemperanza alle norme e alle direttive vigenti nel rispettivo paese
di residenza. | radiatori mobili non devono essere collocati in prossimita di vasche, docce o piscine.

¢ || radiatore ad infrarossi pud essere collegato solo a corrente alternata di 230 Volt, 50 Hz.

¢ || radiatore ad infrarossi non deve essere esposto ad eccessiva umidita.

 Non appoggiate oggetti e non coprite il radiatore ad infrarossi, ATTENZIONE, Pericolo di surriscaldamentol!

o || radiatore ad infrarossi & prowvisto di un termostato di sicurezza a riarmo che si spegne auto- @
maticamente in caso di surriscaldamento e che si riaccende dopo avvenuto raffreddamento.

e Deve essere possibile scollegare ogni volta il dispositivo dalla elettrica durante il funzionamento
tramite interruttore o termostato.

e |a distanza minima di sicurezza da altri oggetti deve essere pari a 50 ¢cm in avanti, 20 cm
lateralmente e 10 cm procedendo verso I'alto cosi come verso il basso. Tutti i modelli con finale
C deve essere installato sul soffitto solo (1,8 m dal suolo).

o Per linstallazione di un radiatore ad infrarossi su pareti in mattoni o in pietra si devono applicare solo gli appositi
materiali di fissaggio e i mantenimento inclusi nella confezione. Nel caso di pareti o muri di natura diversa (come ad
esempio cartongesso, legno ecc...) vi preghiamo di utilizzare appositi materiali di fissaggio e di mantenimento.

e Per lo smontaggio o il trasporto lasciar raffreddare completamente il radiatore ad infrarossi.

* Non & consentito [uso del radiatore ad infrarossi a persone (bambini compresi) con limitate capacita mentali, mo-
torie 0 sensoriali, ovvero persone prive di esperienza e/0 conoscenze, ameno che essi non vengano sorvegliate
da une persona responsabile della loro sicurezza o ricevano da quest'ultima istruzioni sulluso dell dispositivo.

| bambini non sono capaci di riconoscere in alcun modo il pericolo che si puo correre utilizzando degli
apparecchi elettrici. Per questo i bambini non devono essere mai lasciati soli a contatto con tali dispositi-
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vi elettrici. Si raccomanda di collocare i dispositivi di riscaldamento in modo tale che essi siano al di fuori
della portata dei bambini e in modo da impedirne il contatto (1,2 m sopra il suolo di installazione).

*Non effettuate riparazioni sul dispositivo ad infrarossi in modo autonomo. Il cavo di alimentazione
non puo essere sostituito e deve essere rispedito sempre al fornitore per la riparazione.

PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE

Prima delluso leggere attentamente gli avvisi generali di sicurezza e le relative istruzioni ! Controllate che li radiato-
re ad infrarossi non riporti danni visibili ed accertatevi che la tensione di rete disponibile presso la vostra abitazione
corrisponda alle indicazioni di tensione riportate sulla targhetta di omologazione del dispositivo (sul retro). Non
utilizzate il dispositivo nel caso siano stati riscontrati difetti e rivolgetevi ad un rivenditore specializzato.

Vi consigliamo inoltre di conservate la confezione originale per un eventuale trasporto.

MESSA IN FUNZIONE
Con il set per il montaggio fornito nella confezione, montate il dispositivo di riscaldamento ad
infrarossi e collegatelo alla rete!

Serial-Number Size incm Power Voltage | Frequency | Temperature [ Weight
(@axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d
d=C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTAGGIO
Per il montaggio vi raccomandiamo di utilizzare la maschera di foratura ivi seguendo le relativi istruzioni.

ATTACCO ALLA RETE ELETTRICA

Il dispositivo di riscaldamento ad infrarossi & prowvisto di spina. A conclusione della fase di montaggio effettuate il
collegamento alla rete elettrica di 230 Volt, 50 Hz. Collegate il pannello al regolatore della temperatura ambiente (ter-
mostato) tramite la spina intermedia o, nel caso di un attacco fisso, si consiglia di far installare un adeguato sistema di
commando da una ditta specializzata nel rispetto delle direttive e delle norme vigenti del rispettivo Paese di residenza.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di procedere alla pulizia del dispositivo interrompere sempre I'approvvigionamento di corren-
te elettrica. Utilizzate un panno umido e morbido e un po di detergente. Non lavate mai il disposi-
tivo ad infrarossi e il cavo dell'alimentazione sotto I'acqua corrente e non immergeteli nell'acqua.
Non utilizzate alcun detergente aggressivo, abrasivo o faciimente infiammabile.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Si dichiara che il dispositivo in oggetto e conforme alla legge

| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

SMALTIMENTO

Il dispositivo di riscaldamento ad infrarossi deve essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici comuni
presso i punti di raccolta designati dallamministrazione cittadina. Riguardo alle possibilita di smaltimento
del vostro apparecchio riceverete informazioni pit dettagliate dal rivenditore presso cui € avvenuto I'acquisto.

N
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@D naudojimo instrukcijos (SUPAPRASTINTA VERSIJA)

Siame vadove pateikta svarbi informacija apie jiisy infraraudonujy spinduliy &ildymo elemento montavima,
Jus isigijote ekologiska, ekonomiska Sildytuva, taigi reikSmingai prisidedate prie aplinkos i§saugojimo.
Infraraudonyjy spinduliy Sildymo sistema pranasi tuo, kad jq paprasta jrengti, ja galima montuoti jvairiais
badais, jai nereikalinga techniné priezidra. Taigi, jeigu norite ilgai mégautis savo infraraudonyjy spinduliy
Sildymo elementu ir uZtikrinti savo sauguma, prieS montuodami atidziai perskaitykite instrukcijas.

Visuomet laikykite Sias instrukcijas $alia ir jokiu badu neperduokite Sio infraraudonyjy spinduliy Sildymo
elemento be instrukcijy.

Infraraudonyjy spinduliy Sildymo elementas veikia ne konvekcijos bidu - tai $iluma spinduliuojantis Sildytu-
vas. Todél jj pradéjus naudoti i$ pradZiy gali tekti susildyti atSalusias vietas (baldus, sienas, lubas ir duris).
Jeigu i karto nepajuntate jaukios Silumos, palikite Sildytuva veikti kelias valandas, o prireikus netgi kelias
dienas, kol patalpose sukursite malony klimata. Kai kieti pavirSiai {Syla, jauki Siluma pasklinda po visg kam-
bar, o tada Sildytuvo veikimo laikq galite sumazZinti iki minimumo. Jeigu norite nevarzomai mégautis komfortu
ir Siluma, rekomenduojame sirengti aukstos kokybés valdymo priemone (termostatg). Dél jo susisiekite su
specializuotu pardavéju arba atitinkamas paslaugas teikian¢ia jmone.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
+ Sildymo elemento negalima montuoti tiesiai po sieniniu lizdu. A
) ir vieSose vietose

« Specialiy reikalavimy patalpose (du$o, vonios patalpose arba baseinuose
infraraudonyjy spinduliy Sildymo elementus jrengti leidziama tik specializuotoms montavimu uzsiimanc¢ioms
jmonéms, laikantis Salyje taikomy standarty ir normy.

« Infraraudonyjy spinduliy Sildymo elementg galima jungti tik prie 230 VV 50 Hz kintamosios srovés $altinio.

* Infraraudonyjy spinduliy $ildymo elemento negalima laikyti pernelyg didelés drégmés salygomis.

+ Ant infraraudonujy spinduliy Sildymo elemento nedékite kity daikty ir jo neuzdenkite. Turékite
galvoje, kad dél to prietaisas gali perkaisti !! @

* Infraraudonyjy spinduliy Sildymo elemente jmontuotas apsauginis temperatiirg ribojantis jtaisas,
kuris perkaitimo atveju prietaisq iSjungia, o jam atvésus automatiskai jjungia vél.

* Prietaisui veikiant kiStuka batinai turi bati galima junginéti jungikliu arba termostatu nejtempiant laido.

+ Maziausias atstumas iki kity objekty turi bati toks: 50 cm i$ priekio, 20 cm i§ Sonu, 10 cm | virSy ir | apacia.
Visi baigiant C modeliai turi bati montuojami ant luby tik 1,8 m vir§ Zemés).

« Jeigu infraraudonyjy spinduliy Sildymo elementg tvirtinate prie plyty arba akmens sienos, naudokite tik tam
skirtus pateiktus laikiklius ir tvirtinimo medziagas. Jeigu tvirtinate prie kitokio tipo sienos arba maro (pvz.,
gipso kartono, medienos, ...), naudokite tam tinkamus laikiklius ir tvirtinimo medziagas.

+ Jeigu infraraudonyjy spinduliy Sildymo elementg prireikty iSmontuoti arba transportuoti, palaukite, kol jis
visiSkai atvés.
protiniai gebéjimai silpnesni (jskaitant vaikus) arba kurie yra nepatyre / kuriems troksta ziniy, nebent juos
prizidri uz jy sauguma atsakingas zmogus arba jie apmokomi naudotis prietaisu.

« Vaikai susiddre su elektros prietaisais niekada nejzvelgia galimo pavojaus. Taigi niekuomet nepalikite vaiky
Salia elektros prietaisy be priezitros. Laikykite prietaisg taip, kad jo nepasiekty mazamegiai (montavimo 1,2
m vir§ zemés).

+ Neméginkite taisyti infraraudonujy spinduliy $ildymo elemento. Maitinimo kabelio negalima i$ naujo prijung-
i, todél prireikus taisyti kabelj prietaisa batina grazinti gamintojui arba jo atstovui.
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PRIES PALEIDZIANT PIRMA KARTA

Prie$ naudodami perskaitykite saugos instrukcijas ir vadova! Patikrinkite, ar ant infraraudonujy spinduliy
Sildymo elemento néra matomy pazeidimy, ir ar maitinimo jtampa atitinka tipg apradancioje ploksteléje
pateiktg informacijg (uZpakalinéje puséje). Jeigu pastebite elemento pazeidimy, nenaudokite jo — susisiekite
su atstovu.

Rekomenduojame neiSmesti originalios prietaiso pakuotés. Saugokite originalig pakuote, jeigu kartais prie-
taisg prireikty transportuoti.

NAUDOJIMO PRADZIA
Infraraudonyjy spinduliy Sildymo elementg sumontuokite naudodami kartu pristatoma montavimo rinkinj, o
prijunkite maitinimo tinklo kabeliu!

Serial-Number Size incm Power Voltage | Frequency | Temperature [ Weight
(@axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d
d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

TVIRTINIMAS
Tvirtindami naudokite pridéta greZimo Sablong su instrukcijomis.

ELEKTROS JUNGTIS

Infraraudonyjy spinduliy Sildymo elemente yra maitinimo tinklo ki$tukas. Baige tvirtinti prijunkite jj prie 230 V
50 Hz lizdo. Kad valdyti patalpos temperatirg sistema galima prijungti per kistukinj temperatiros reguliatoriu.
Jeigu naudosite ant sienos tvirtinamus valdiklius, papradykite, kad valdymo priemones prijungty elektros
instaliacijos specialistas, atsizvelgdamas | Salyje galiojancius standartus ir normas.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie§ valydami batinai iStraukite maitinimo tinklo kidtuka. Valydami naudokite lygig drégng $luoste ir nedidel]
kiek{ indy ploviklio. Infraraudonujy spinduliy $ildymo elemento ir maitinimo kabeliy jokiu badu neplaukite po
tekanciu vandeniu ir | vandenj nemerkite. Nenaudokite Siurk$Ciy, abrazyviniy arba degiy valymo priemoniy.

EG ATITIKTIES DEKLARACIJA
| |

EN60335-1 | EN60335-20 EN50366

Mes pareiSkiame, kad Sis prietaisas tenkina
reikalavimus.

ATLIEKU NAIKINIMAS

Infraraudonyjy spinduliy Sildymo elementg reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky specialiose éiam%
tikslui valdzios organy jrengtose vietose. ISsamesnés informacijos apie atlieky naikinima galite gauti

iS gamintojo atstovo.
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(D Gebruiksaanwijzing (VEREENVOUDIGDE VERSIE)

In deze handleiding vindt u belangrijke informatie die u voor de ingebruikname van uw infrarood ver-
warmingselement nodig hebt. U hebt door deze aankoop een ecologisch, spaarzaam verwarmingsap-
paraat gekocht en levert op deze manier een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.
Het infrarood verwarmingssysteem is eenvoudig te installeren, flexibele montage en is levenslang vrij van
onderhoud. Opdat u lang plezier zou hebben aan uw infrarood verwarmingselement en voldoende voor uw
veiligheid gezorgd zou zijn, raden wij u aan deze handleiding voor ingebruikname zorgvuldig door te lezen.
Bewaar de handleiding steeds binnen handbereik en geef het infrarood verwarmingselement nooit
zonder handleiding door aan andere personen.

Het infrarood verwarmingselement is een warmtestraler en werkt niet volgens het principe van con-
vectiewarmte. Bij de eerste ingebruikname kan het zijn dat de koude voorwerpen (meubels, muren,
plafond en vloer) eerst moeten opwarmen. Als het u het niet onmiddellijk lekker warm krijgt, raden
wij u aan om de warmtestraler gedurende meerdere uren, wanneer het noodzakelijk zou blijken ook
gedurende meerdere dagen te laten aanstaan tot er een aangename kamertemperatuur heerst.
Zodra de vaste voorwerpen warm geworden zijn, zal de kamer aangenaam warm worden en kunt

u de looptijd van de warmtestraler tot op een minimum beperken. Opdat u in volle teugen van de
behaaglijke warmte zou kunnen genieten, raden wij u aan een besturingstechniek van heel goede
kwaliteit (thermostaat) te installeren. Raadpleeg hiervoor een specialist of een elektrovakhandel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
¢ Het verwarmingselement mag niet direct onder een wandcontactdoos aangebracht worden. A
¢ De installatie van een infrarood verwarmingselement mag op bepaalde plaatsen (ruimtes met dou-
che, bad of zwembad) zoals ook in openbaar toegankelijke ruimtes enkel door een elektrovakman
en volgens de voor het respectievelijke land geldige richtlijnen en normen doorgevoerd worden. Verplaats-
bare verwarmingselementen mogen niet in de buurt van bad, douche of zwembad geplaatst worden.
e Het infrarood verwarmingselement mag enkel op 230 volt, 50 Hz wisselstroom aangesloten worden.
¢ Het infrarood verwarmingselement mag niet aan overmatige vochtigheid blootgesteld worden.
* Er mogen geen voorwerpen op het infrarood verwarmingselement gelegd worden. Ok mag
het infrarood verwarmingselement niet afgedekt worden. OPGELET oververhittingsgevaar !
¢ Het infrarood verwarmingselement is van een veiligheidstemperatuurbegrenzer voorzien waar-
door deze bij oververhitting wordt uitgeschakeld en na afkoeling automatisch weer wordt ingeschakeld.
¢ De netstekker moet tijdens het gebruik via schakelaar en thermostaat steeds spanningsvrij te schakelen zijn.
¢ De minimale afstand ten opzichte van andere voorwerpen moet vooraan 50 cm, zijdelings 20
cm en bovenaan zoals ook onderaan 10 cm bedragen. Alle modellen met eindigt C moet worden
geinstalleerd op het plafond (1,8 m boven de grond).
 Voor de installatie van een infrarood verwarmingselement bij baksteen- of steenmuren mag enkel
het daarvoor meegeleverde klemen bevestigingsmateriaal worden gebruikt. Bij andere muren
(zoals bv. gips, hout, ...) dient u passend klem- en bevestigingsmateriaal te gebruiken.
* Bijj eventuele demontage of transport moet u het infrarood verwarmingselement volledig laten afkoelen.
e Het infrarood verwarmingselement is er niet voor bestemd te worden gebruikt door personen
(ook kinderen) met een beperkt fysiek, sensorisch of mentaal vermogen, of door personen met
onvoldoende ervaring, tenzij deze onder toezicht staan van iemand die voor hun veiligheid verant-
woordelijk is of zij aanwijzingen kregen over hoe het apparaat gebruikt moet worden.
e Kinderen herkennen nooit het gevaar dat bij de omgang met elektrische apparaten kan ontstaan.
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Kinderen mogen daarom nooit zonder toezicht bij elektrische apparaten gelaten worden. Bij klei-
ne kinderen dient het verwarmingselement zo te worden gepositioneerd dat het voor hen buiten
bereik is (installatie van 1,2 m boven de grond).

o U wordt verzocht geen eigenhandige herstellingen aan het infrarood verwarmingselement door te voeren. Het
netsnoer kan niet vervangen worden en moet voor reparatie steeds naar de fabrikant teruggestuurd worden.

VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME

Lees de veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing voor ingebruikname aandachtig door.
Controleer het infrarood verwarmingselement op zichtbare beschadigingen en controleer of de
netspanning met de spanningsinformatie op het typeplaatje (achterkant) overeenkomt. Als u vastelt
dat het element beschadigd is mag het niet gebruiken. Wendt u in dit geval tot uw vakhandelaar.
Wij raden u aan de originele verpakking vat het apparaat niet weg te werpen. Bewaar de originele
verpakking voor een eventueel transport.

INGEBRUIKNAME
Het infrarood verwarmingselement met de meegeleverde montageset monteren en op het net aansluiten!

Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(@axb) (c)
VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg

Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d
d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTAGE
Voor de montage wordt u verzocht de bijgevoegde montagekit met instructies te gebruiken.

ELEKTRISCHE AANSLUITING

Het infrarood verwarmingselement is van een netstekker voorzien. Na afloop van het montage-
werk kunt u het infrarood verwarmingselement met een 230 volt, 50 Hz contactdoos op het net
aansluiten. Kamertemperatuurregelaars kunnen via een stekkeradapter (stekkerthermostaat) in het
systeem geintegreerd worden. Laat voor een vaste aansluiting een elektrovakman volgens de voor
het respectievelijke land geldige richtlijnen en normen, een besturingstechniek isntalleren.

REINIGING EN ONDERHOUD

Trek voor het reinigen altijd de netstekker uit de contactdoos. Gebruik voor de reiniging een zacht,
vochtig doek met een beetje schoonmaakmiddel. Het infrarood verwarmingselement en het snoer
nooit onder stromend water of in water onderdompelen. Geen scherpe, schurende of licht ontviam-
bare schoonmaakmiddelen gebruiken.

EG - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij verklaren dat dit apparaat in overeenstemming is met de regeling
| EN60335-1 | EN60335-20 | EN50366 |

VERWIJDERING ALS AFVAL

Het infrarood verwarmingselement dient gescheiden van het algemeen huishoudelijk
afval bij de daarvoor door de staat voorziene instanties te worden afgevoerd. Uitvoerige
informatie over de verwijdering krijgt u bij de vakhandelaar bij wie u het product gekocht heeft.

M
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® Bruksanvisning (FORENKLET VERSJON)

| denne handboken finner du viktig informasjon du trenger for igangsettingen av ditt infrargde
varmeelement (ir-panel). Ved dette kjgpet har du ervervet et gkologisk og gkonomisk varmeap-
parat, og bidrar derved til & verne miljget.

Infrargde paneler er enkle og fleksible & montere, og vedlikeholdsfrie. For at du lengst

mulig glede av dette infrargde varmeelement og for at sikkerheten din skal veere garantert,
vennligst les instruksjonsboka ngye fgr varmeelementet tas i bruk og oppbevar den alltid i
neerheten av varmeelementet.

Gi aldri varmeelementet videre til andre personer uten denne handboka.

Det infrargd varmeelementet virker ikke ved hjelp av konveksjonsvarme, men ved varmestréaler.
Ved forste igangsetting kan det hende at de kalde elementene (mabler, vegger, tak og gulv)
ma varmes opp farst. Hvis du ikke far en lun, varm fglelse med en gang, la ir-panelet sta pa i
flere timer, i flere dager, hvis det trengs, til et behagelig inneklima oppstar. Sa snart de faste
elementene har varmet seg opp, kommer den behagelige varmen til & fordele seg i rommet
og du vil kunne begrense lgpetiden til ir-panelet til et minimum. For at du skal kunne nyte den
lune varmen ubegrenset, anbefaler vi & installere en hgyverdig styreinnretning (termostat) —
henvend deg til faghandel / fagbedrift for installasjon.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
¢ Varmeelementet ma ikke plasseres umiddelbart under en veggkontakt. A

e |nstallasjonen av infrargd varmeelement i vatrom (rom med dusj, badekar eller svgmmebas-
seng), samt rom som er offentlig tilgjengelige skal kun foretas av en installasjons fagbedrift/elektri-
ker med hensyn til de gjeldene retningslinjer og forskrifter fra det respektive landet. Transportable
varmeelementer ma ikke plasseres i neerheten av badekar, dusj hhv. et svammebasseng.

¢ Infrargd varmeelementet skal kun kobles til vekselstream 230 V, 50 Hz.

e Infrargd varmeelementet skal ikke utsettes for fuktighet.

e Ingen gjenstander ma legges oppa infrargd elementet hhv. infrargd elementet ma
ikke dekkes til, OBS overoppvarmingsfare!! @

e Infrargd varmeelementet er utstyrt med en sikkerhetstemperaturbegrenser som blir
slatt av automatisk ved overoppvarming og blir slatt pa igjen etter avkjaling.

e Stgpselet skal kunne kobles til/fra ndr som helst uten strekk i kabelen ved bruk av bryter
eller termostat.

¢ Minsteavstanden til andre gjenstander er 50 cm foran, 20 cm pa sidene og over, og 10 cm under
panelet. Alle modeller med avslutning C ma veere installert pa taket eneste (1,8 m over bakken).

e For installasjon av et infrargd varmeelement pa murstein- hhv. steinvegger méa man kun bruke
festematerial som er beregnet for det og levert med produktet. Ved andre slags vegg- hhv.
mur (som f. Eks. Gipskartong, tre, ...) vennligst bruk tilsvarende plasserings — og festematerial.

o Ved eventuell demontering eller transport, la infrargd varmeelementet avkjgles fullstendig fer det flyttes.

e Infrargd varmeelementet er ikke beregnet til bruk av personer (herunder barn) med begren-
set fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med for liten erfaring og/eller for lite kunns-
kap, med mindre du er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet eller
har fatt anvisninger av denne personen om hvordan apparatet skal bli brukt.

e Barn kjenner ikke til farene som kan oppstéa ved om gangen med elektrisk utstyr. Derfor
la aldri barn vaere uten tilsyn i nzerheten av elektrisk utstyr. Hvis du har smé barn, plasser
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varmeelementet slik at det er utenfor deres rekkevidde (installasjon 1,2 m over bakken).
e [kke gjennomfar selvstendige reparasjoner pa det infrargd varmeelementet, ledningen kan
ikke byttes og ma alltid sendes tilbake til produsenten for reparasjon.

FOR FORSTE IGANGSETTING

Les sikkerhetsinstruksjonene og bruksanvisningen far bruk!! Sjekk at det infrargde varmeele-
mentet ikke har noen synlige skader og at spenningen stemmer overens med spenningsan-
givelsen pa typeskiltet (baksiden). Dersom du konstaterer skader pa elementet, ma det ikke
benyttes — vennligst henvend deg til kjgpsstedet.

Vi anbefaler & ikke kaste bort originale innpakningen av apparatet. Oppbevar originale inn-
pakningen for en eventuell transport.

IGANGSETTING
Infrargd varmeelementet monteres med det vedlagte monteringsutstyr og kobles til nettet!
MONTERING
For montering vennligst bruk den vedlagte bore-sjablon/skisse med veiledning.
Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(axb) (c)
VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg

Model/Type Reference: VCIR-a-b-¢-d

d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

ELEKTRISK KOBLING

Infrargd varmeelementet er utstyrt med et stepsel. Etter avsluttet monteringsarbeid tilkoble
nettet via en 230V, 50 Hz kontakt. Romtemparaturregulatorer lar seg kobles i systemet via
mellom stgpsler (kontakttermostat) eller, hvis du har en fast installasjon, la styringskontroll/
styringspanel installeres av en installasjons fagbedrift (autorisert installatgr) i henhold til de

gjeldende retningslinjer og forskrifter fra det respektive landet.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Fer rengjering, dra alltid ut stgpselet. Bruk en myk, fuktig klut og litt oppvaskmiddel for
rengjgringen. Infrargd varmeelementet og apparatledningen ma aldri rengjgres under flytende
vann og ma ikke dyppes ned i vann. Bruk ikke sterke skuremidler.

EG - SAMSVARSERKLARING
Vi erkleerer at dette apparatet tilsvarer C E
| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

KASSERING

Infrargd varmeelementet skal kastes separert fra det vanlige restavfallet, det skal @
leveres inn ved et egnet kasseringssted. Detaljert informasjon om avfallshandtering far

du hos faghandleren, der du har kjgt produktet.
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@ Instrukcja obstugi (VPROSZCZONA WERSJA)

W niniejszej instrukcji znajda Panstwo wszystkie potrzebne informacje zwigzane z uruchomieniem Panstwa
grzejnika podczerwieni. Zakupiliscie Panstwo ekologiczne urzadzenie grzewcze, dzigki czemu przyczyniajq
sie Panstwo znaczaco do ochrony $rodowiska.

System grzewczy podczerwieni przekonuje fatwos$cig instalacji, elastycznoscig montazu i dozywotnig be-
zobstugowoscia. W celu zapewnienia sobie dtugotrwatej przyjemnosci i bezpiecznego korzystania z grzejnika
podczerwieni, prosimy o zapoznanie si¢ ze wskazéwkami dotyczacymi uzytkowania grzejnika.

Prosimy zachowa¢ wskazowki, i nie przekazywac grzejnika osobom trzecim bez odpowiedniej dokumentacii.
Grzejnik podczerwieni nie pracuje na zasadzie ciepta konwekcyjnego, lecz na zasadzie promiennika ciepta.
Przy pierwszym uruchomieniu moze sie zdarzy¢, ze zimne obiekty (meble, $ciany, sufit i podtoga) bedg
musiaty sie najpierw ogrzac. Jesli natychmiast nie zyskajg btogiego, cieptego wrazenia, prosze pozwoli¢
promienniki ciepta na wielogodzinny, lub nawet wielodniowy rozruch, az do momentu stworzenia mitego mi-
kroklimatu. Kiedy tylko ciata state ulegajg ogrzaniu, przyjemne ciepto rozniesie sie po pomieszczeniu, i beda,
mogli Panstwo ograniczy¢ czas dziatania promiennika ciepta do minimum. Aby méc rozkoszowac sie btogim
cieptem petna piersia, zalecamy Panstwu instalacje wysokiej jakosci urzadzen sterowniczych (Termostat) —
w tym celu prosze zwrécic sie do sprzedawcy lub wyspecjalizowanego zakfadu instalacyjnego.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
+ Element grzejny nie moze by¢ umiejscowiony bezpo$rednio pod gniazdkiem elektryczny. A

« Instalacja grzejnika podczerwieni w pomieszczeniach szczegoinego rodzaju (pomieszczenia z
prysznicem, wanng lub basenem) jak i w miejscach uzytku publicznego moze zosta¢ przeprowadzona przez
wyspecjalizowany zaktad instalacyjny z uwzglednieniem krajowych przepiséw i norm. Przenosne elementy
grzejne nie moga by¢ umieszczane w poblizu, wanny lub basenu.

* Grzejnik podczerwieni moze by¢ podtaczony jedynie do pradu zmiennego o napieciu 230 Volt, i czestotliwosci 50 Hz.

* Grzejnik podczerwieni nie moze by¢ narazony na nadmierng wilgotnosé.

* Na grzejniku podczerwieni nie nalezy stawia¢ zadnych przedmiotow. Odradza sie réwniez wszelkie
przykrywanie badz zastanianie elementéw grzewczych. UWAGA Grozi przegrzaniem !! @

+ Grzejnik podczerwieni jest wyposazony w ogranicznik bezpiecznej temperatury, ktory w przypadku
przegrzania wytacza urzadzanie, a po wyziebieniu automatycznie je zatgcza.

+ Wtyczka do sieci podczas uzytkowania za pomocg przetacznikéw czy termostatu musi by¢ stale przetaczal-
na bez napiecia.

+ Minimalna odlegto$¢ od innych urzadzen powinna wynosi¢ z przodu 50 cm, po bokach 20 ¢cm, od géry i dotu
10 cm. Wszystkie modele z konczacym C musi by¢ zainstalowany na suficie tylko (1,8 m nad ziemig).

+ Do instalacji grzejnika podczerwieni na $cianach ceglanych lub kamiennych nalezy uzywa¢ wytacznie
zataczonego materiatu mocujacego. Przy $cianach z innych materiatéw (jak np. regips, drewno) prosimy o
uzycie odpowiednich materiatow mocujacych.

* Przy ewentualnym demontazu nalezy pozwoli¢ grzejnikowi podczerwieni na samoczynne wyzigbienie.

+ Grzejnik podczerwieni nie jest przeznaczony do obstugi przez osoby (z dzie¢mi wtacznie) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, poznawczych i umystowych, oraz przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy, chyba
Ze znajduja sie one pod nadzorem odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo osoby, lub jesli otrzymaty odpow-
iednie wskazdéwki dotyczace uzytkowania urzadzenia.

+ Dzieci nigdy nie rozpoznaja niebezpieczenstw zwigzanych z uzytkowaniem urzadzen elektrycznych.
Dlatego nie nalezy zostawia¢ dzieci bez nadzoru z urzadzeniami elektrycznymi. W przypadku matych dzieci
nalezy umiescic¢ elementy grzejne tak, by znajdowaty sie poza ich zasiegiem (1,2 m nad ziemig instalacji).
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+ Nie nalezy podejmowa¢ samowolnych napraw grzejnika podczerwieni, kabel sieciowy jest niewymienialny i
w celach naprawczych nalezy go zawsze odesta¢ do producenta.

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

Przed uruchomieniem prosze zapozna¢ sie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i instrukcjg obstugi
I Prosze sprawdzi¢ grzejnik podczerwieni pod katem widocznych uszkodzen, wzglednie czy napigcie sieci
elektrycznej odpowiada napieciu podanemu na tabliczce specyfikacji technicznej (tyt urzadzenia). Jesli znajda
Panstwo uszkodzona na urzadzeniu, nie nalezy go uzywac — prosze zwrdcic¢ sie do sprzedawcy urzadzenia.
Zalecamy Panstwu nie wyrzucanie oryginalnego opakowania urzadzenia. Prosze zachowac oryginalne
opakowanie w celu ewentualnego transportu.

URUCHOMIENIE
Grzejnik podczerwieni nalezy zamontowa¢ za pomocg zataczonego zestawu montazowego i podtaczy¢ do
sieci elektrycznej!

Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d
d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTAZ
Do montazu prosze uzy¢ zatgczonego szablonu wierceh wraz z instrukcja.

PRZYLACZENIE DO SIECI

Grzejnik podczerwieni jest wyposazony we wtyczke elektryczng. Po zakoficzeniu prac montazowych prosze
podtaczy¢ wtyczke do sieci o napieciu 230 Volt, i czestotliwo$ci 50 Hz. Regulatory temperatury pokojowej
mozna wigczy¢ do systemu przez przej$cidwke (termostat kontaktowy) lub, w przypadku statego przytacze-
nia do sieci istnieje mozliwo$¢ montazu urzadzenia sterujacego przez wyspecjalizowany zaktad instalacyjny,
z uwzglednieniem obowigzujacych przepiséw i norm krajowych.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem nalezy zawsze wyciggna¢ wtyczke. Do czyszczenia prosze uzywaé wilgotnej Scierki i
odrobiny ptynu do mycia naczyn. Grzejnik podczerwieni i jego przewody nie moga by¢ narazone na kontakt z
biezaca woda ani w wodzie zanurzane. Nie uzywac zracych, $cierajacych, ani tatwopalnych srodkéw czystosci.

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI EUROPEJSKIMI

Oswiadczamy ze urzadzenie to jest zgodne z rozporzadzeniem c €
| EN60335-1 | EN60335-20 | EN50366 |
UTYLIZACJA

Grzejnik podczerwieni powinien by¢ utylizowany oddzielnie, nie z powszechnymi, domowymi

odpadami, za posrednictwem wyznaczonych przez panstwo punktéw utylizacji. Doktadniejsze infor-
macje na temat utylizacji otrzymajg Panstwo u sprzedawcy, u ktérego nabyliscie Pafistwo urzadzenie.
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@ Manual de instrucdes (VERSAO SIMPLIFICADA)

Neste manual vocé encontrara informacdes importantes de como usar o seu aguecedor
infra-vermelho. Com a compra deste aquecedor, vocé acaba de adquirir um aparelho nao
somente ecoldgico e econdmico, mas que também auxilia na preservacao do meio ambiente.
0 sistema de aquecimento infra-vermelho inova com a sua facilidade de instalacao e flexibi-
lidade de montagem. Para que vocé tenha completa satisfacao e total seguranca com o seu
aquecedor infra-vermelho, leia por favor as instrucdes com muita atencao.

Mantenha este manual sempre por perto e nao permita que ninguém use 0 aquecedor sem
ter lido antes o manual.

0 aquecedor infra-vermelho nao funciona do principio de conserva de calor, mas sim como
um radiador. Nas primeiras vezes de uso, pode ser que todo o ambiente (mdveis, paredes,
teto e chao) também tenha que ser aquecido. Se vocé nao sentir o calor aconchegante imedi-
atamente, deixe o radiador ligado por varias horas ou até por varios dias se necessario, até
a obtencao de uma temperatura agradavel. Assim que todo o ambiente estiver aquecido, o
calor se espalhara por toda a area e vocé podera reduzir ao minimo a utilizacao do radiador.
Para que vocé possa fazer melhor proveito do seu aquecedor, o aconselhamos a instalar um
termostato — para isso dirija-se a uma loja especializada.

MEDIDAS DE SEGURANCA A

¢ O radiador nao deve ser deixado abaixo de uma tomada eléctrica.

¢ Ainstalacao de um aquecedor infra-vermelho em areas especiais (com duche, banheira ou
piscina), tal como em areas livres, s6 deve ser feita por um especialista ou firma especia-
lizada, levando em conta as normas de seguranca de cada pais. Radiadores portateis nao
devem ser deixados perto de banheiras, duches ou tanques.

¢ O aquecedor infra-vermelho sé deve ser ligado a corrente alterna de 230 Volt, 50 Hz.

¢ 0 aquecedor infra-vermelho nao deve ser exposto a umidade excessiva.

e Nenhum objeto deve ser colocado sobre o aquecedor infra-vermelho e ele também
nao deve ser coberto de forma alguma, ATENCAO perigo de super aquecimento!!

¢ O aquecedor infra-vermelho esta equipado com um sistema de seguranca de temperatura, cujo em
caso de superaquecimento se de ligara, ligando-se automaticamente apds ser ter sido resfriado.

¢ Durante o funcionamento do aparelho, deve ser sempre possivel a conexao ou desconexao
do mesmo através de um interruptor ou termostato livre de voltagem.

¢ A distancia minima de outros objetos deve ser de 50 cm (frente), 20 cm (lado), assim como 10 cm
acima e abaixo. Todos os modelos com final C deve ser instalado no teto apenas (1,8 m acima do solo).

e Para a instalacao de um aquecedor infra-vermelho em paredes de tijolo ou pedra, somente
0s materiais originais deverao ser utilizados para a fixacao do mesmo. Para paredes de
madeira ou gesso, use material fixador correspondente.

e Se precisar desmontar ou transportar seu aquecedor, certifique-se de que este tenha
esfriado completamente.

¢ O aquecedor infra-vermelho nao deve ser utilizado por criancas ou pessoas com deficiénci-
as fisicas ou mentais ou por pessoas sem experiéncia ou falta de conhecimento no manejo
do aparelho, a nao ser que as mesmas estejam junto com um responsavel ou que tenham
recebido as orientacOes necessarias para utilizar o aquecedor.

e Criancas nao percebem o perigo que aparelhos elétricos podem apresentar. Nunca deixa
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criancas sozinhas com aparelhos elétricos. Mantenha o aquecedor fora do alcance de
criancas pequenas (1,2 m acima do solo de instalacao).

¢ Nao tente consertar seu aquecedor infra-vermelho. O fio da tomada nao pode ser substitui-
do e deve ser enviado ao fabricante para um concerto adequado.

ANTES DO PRIMEIRO USO

Leia atentamente o manual de instrucoes !! Verifique se o aquecedor infra-vermelho nao esta
danificado e controle a voltagem correta de acordo com a tabela (no verso da pagina). Caso
perceba algum defeito, nao utilize o aparelho — dirija-se a uma firma especializada.
Recomendamos que a embalagem original do produto seja guardada para transportar o
Mesmo caso Seja necessario.

FUNCIONAMENTO

Montar o aquecedor infra-vermelho com o set de montagem incluido na embalagem e conec-
tar a eletricidade!

Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d
d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTAGEM
Para montagem, utilize a broca incluida como indica o manual de instrucoes.

CONEXAO ELETRICA

0 aquecedor infra-vermelho esta equipado com um fio elétrico. Apés concluir a montagem,
conecte-o a uma tomada de 230 Volts, 50 Hz. Reguladores de temperatura ambiente podem
ser integrados ao sistema através de um adaptador. Em caso de uma ligacao fixa, a in-
stalacao devera ser feita por um profissional obedecendo as normas de seguranca do pais.

LIMPEZA E MANUTENCI\O

Antes da limpeza, desconecte o aparelho da tomada. Utilize um pano umedecido e um pouco
de detergente para a limpeza. Nunca mergulhe seu aquecedor ou limpe-o embaixo de agua
corrente. Nao utilize materiais de limpeza abrasivos ou inflamaveis.

DECLARACAO CE
Nos declaramos que este aparelho condiz com a lei C E

| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

ELIMINACAO
0 aquecedor infra-vermelho devera ser separado do lixo doméstico e levado a um @
dos pontos de coleta. Para informacdes mais detalhadas, entre em contato com um
revendedor autorizado.
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@O Instructiuni de operare (VERSIUNE SIMPLIFICATA)

Acest ghid contine informatii importante referitoare la instalarea panourilor dvs. de incalzire cu infrarosu.
Odata cu achizitionarea acestui panou de incalzire cu infrarosu, ati achizitionat un produs ecologic care are o
contributie importanta la protejarea mediului in care traim.

Sistemul de incalzire cu infrarosu ofera o instalare simpla si flexibila si are o durata de viata indelungata fara
a necesita mentenanta. Pentru a va putea bucura de acest sistem de incalzire cu infrarosu va rugam sa cititi
urmatoarele instructiuni cu atentie inainte de utilizare.

Va rugam sa pastrati acest manual si intotdeauna sa il furnizati impreuna cu panoul de incalzire atunci cand
va fi folosit de catre alte persoane.

Acest panou nu functioneaza pe principiul clasic al incalzirii prin convectie, cu pe principiul prin radiatie. Este
posibil ca in momentul instalarii acestui panou in incaperi reci (neincalzite anterior) corpurile solide (mobila,
pereti, tavan pardoseala etc) sa trebuiasca incalzite mai intai. Daca senzatia de confort termic nu este resim-
tita imediat, atunci panoul cu infrarosu trebuie lasat sa functioneze pentru o perioda mai lunga de timp — de
la cateva ore la cateva zile, in functie de tipul si suprafata incaperii — pana in momentul in care se ca atinge
climatul interior dorit. De indata ce corpurile solide din incapere s-au incalzit, acestea vor radia caldura medi-
ului ambiant si astfel se va realiza climatul dorit, timpul de functionare al panoului cu infrarosu reducandu-se
pana aproape de minim. Acest consum redus de energie poate fi obtinut prin montarea unui termostat care sa
controleze precis temperatura ambientala.

SFATURI DE SIGURANTA
+ Panoul nu trebuie montat sub prizele de curent. A
* Instalarea panourilor radiante cu infrarosu in camere speciale (cu dus/cada sau piscine) sau in locuri

publice trebuie efectuata de catre personal calificat in concordanta cu reglementarile si normele locale in vigoare.

+ Panoul de incalzire cu infrarosu nu poate fi alimentat decat cu o tensiune de AC 230V, 50 Hz.

+ Panoul de incalzire nu trebuie imersat niciodata in apa sau supus unei umiditati excesive.

« Nici un obiect nu trebuie sa fie depozitat pe sau in fata unui panou de incalzire. Exista riscul ca
acest obiect sa se supraincalzeasca !!

+ Panoul de incalzire cu infrarosu este echipat cu un dispozitiv de siguranta, care opreste automat
panoul in cazul unei supraincalziri, pornindu-l imediat cum se raceste.

« In timpul operarii cu termostat, panoul de incalzire trebuie alimentat continuu cu energie electrica.

« Distanta minima fata de alte obiecte este de 50 ¢cm in fata panoului, 20 cm pe fiecare parte si deasupra si 10 cm
dedesubt. Toate modelele cu care se incheie C trebuie sa fie instalat pe tavan doar (1,8 m deasupra solului).

+ Panoul de incalzire este livrat impreuna cu materiale ce permit montarea acstuia pe caramida, ziduri de piat-
ra etc. Pentru alte suprafete ca rigipsul sau lemnul, va rugam sa folositi meateriale speciale pentru montaj.

+ Panoul trebuie inchis se deconectat de la alimentarea cu energie electrica si lasat sa se raceasca inainte de
a fi duratat sau mutat.

+ Panoul de incalzire cu infrarosu nu este destinat utilizarii de catre copii sau de catre persoane cu dizabilitari
mentale, fizice sau senzoriale sau cu lipsa de experienta si cunostinte, doar daca acestea din urma sunt
supravegheate si instruite de o persoana abilitata si competenta pentru siguranta lor.

+ Copiii nu recunosc pericolele asociate cu aparatele electrice. Astfel, copiii nu trebuie niciodata lasati nesu-
pravegheati in prezenta aparatelor electrice. Daca sunt prezenti copii mici, panourile de incalzire ar trebui
montate la o inaltime inaccesibila acestora (1,2 m deasupra solului de instalare).

+ Nu incercati sa reparati panoul. Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. Panourile defecte trebuie returnate
la fabrica pentru a fi reparate.

39



INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Va rugam sa cititi Manualul de Operare ce include si avertizari de siguranta. Va rugam sa verificati daca
furnizata de reteaua locala de electricitate este aceeasi cu tensiunea indicata pe eticheta de pe spatele
produsului. Daca observati orice defect la panoul de incalzire, nu trebuie sa il folositi — va rugam sa contactati
dealerul local.

Va recomandam ca ambalajul original al panoului sa fie pastrat in cazul in care veti dori sa il transportat in
alta parte in viitor.

INSTALARE
Va rugam sa folositi materialele furnizate pentru a monta panoul pe perete!
Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(@axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d

d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTARE
Va rugam sa folositi sablonul de gaurit si instructiunile furnizate.

CONEXIUNI ELECTRICE

Fiecare panou este livrat cu stecher. Dupa montarea pe perete, conectati panoul la o priza de perete adecva-
ta. Termostatele pot fi conectate intre panoul de incalzire si alimentarea cu energie electrica sub forma unui
adaptor. Alternativ, se pot instala alte tipuri de control al temperaturii de catre un electrician calificat.

CURATARE SI MENTENANTA

Inainte de curatare, va rugam sa deconectati panoul de incalzire de la alimentarea cu energie electrica.
Utilizati o carpa moale, usor umezita si un detergent de vase pentru a curata panoul. Panoul de incalzire
de alimentare nu trebuie niciodata curatate sub jet de apa sau scufundate in orice fel. Nu folositi agenti de
curatare caustici sau abrazivi.

EC DECLARATIE DE CONFORMITATE
Noi declardm c& acest echipament este conform

EN60335-1 EN60335-20 EN50366 |

RECICLARE
Panoul de incalzire cu infrarosu trebuie returnat la un centru local de reciclare. Pentru mai multe
detalii despre reciclare va rugam sa luati legatura cu dealerul local.

N
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@ WHcTpykums no akcnnyaraumu (YNPOLUEHHAS BEPCUS)

HacTosiLee pyKkOBOLCTBO COAEPKUT BaxHyt MHOpMaLMo no ycTpoicTsy Balweit cuctembl oborpesa. C
nokynkoi atoro anemeHTa Cuctemsl MHdpakpacHoro Oborpesa, Bel nprnobpeTtaeTe 3KonoruyHbIii i 3KOHOMHBIN
NPOAYKT U jenaeTe TEM CaMbIM CBOIl BaXHbIA BKNaZ B 3aLUNTy OKpYXatoLLeit Hac cpegbl.

Cuctembl MHdpakpacHoro OborpeBae npeanaralT NpocToit M rMbKMA NOAXOA K yCTaHOBKe U He TpebyioT
HUKaKoro 0bCnyxmBaHus B Te4YeHWe BCero cpoka cnyxObl. [ns nonyyeHns Hanbonee nonoxuTenbHbIX
pesynsTaToB OT UCMOMNb30BAHUS AaHHOMO MHpaKkpacHoro 0borpesaTtens, noxanyicra, BHIMaTENbHO NPOYTUTE
3TV MHCTPYKLMW Nepes Ncnonb3oBaHunem, oHu bbinu paspaboTaHbl ans obecnevenus Baweit 6ezonacHocTy.
MoxanylicTa, COXpaHuTe 3TO PyKOBOLCTBO W B CIyYae UCMoNb3oBaHus 060rpeBatens Apyrumin NioabMu,
nepefanTe UM 3TO PyKOBOACTBO.

[JanHbIit oborpeBaTenbHbIi 3aneMeHT paboTaeT Ha MPUHLMME BONHOBOrO 060rpeBa, a He Ha OCHOBE KOHBEKLM Tenna.
MoaTomy, 4ns BONHOBOro 060rpesa sSBnseTcs HopmMarnbHbIM TO, YTO B Hauane paboThl AaHHOTO 3NeMeHTa NepBbIMU
CTaHOBATCA TENMbIMM Gonee xonoaHble 06beKThI B KOMHATe, Takue, kak Mebenb, CTEHbI, NOTOMKM 1 nonbl. Ecn

BbI He nouyBCTBYETE KOMOPTHOTO TENMa cpasy nocne BktoyeHns npubopa, noxanyiicta, Aaite oborpesatento
nopaboTaTh HECKOMBKO YacoB, 1, eCriv 3T0 HeobXoaMMOo, AHeA, Noka ByaeT AoCTUrHyTa KoMGOpTHas TemnepaTypa.
Kak Tonbko nnoTHble npesMeTsl B KOMHaTE NporpetoTcs, Bbl noyyBCTByeTE KOMGOPTHOE 1 YIOTHOE TEMIIO W [LOMKHBI
OyzeTe yMeHbLUMTBL Bpems paboTbl nprubopa A0 MUHUMYMA. [Nt NomnyyeHnst MakcuManbHOro NOMOKUTENLHOMO
acbchexTa v Bavuero ynoneTsopenus npubopom, Mbl pekomeHayem Bam npuobpecti “Cuctemy Kontpons Kavectsa’
(ycTaHaBnMBaeTCs BMECTe C TEPMOCTATOM) — CTIPOCUTE O Helt Balero nocTaLyyka Ui yCTaHOBLLMKA CUCTEMBI.

COBETbI N0 BE3OMNACHOCTHU
+ [pnbop He pomkeH ObITb CMOHTUPOBAH NOZ ANEKTPUYECKON PO3ETKON. A
+ Ecrv npubop JomkeH 6bITb yCTaHOBMEH B HENOCPEACTBEHHOM BNU30CTY OT BaHHbI, AyLua unv BacceiiHa, To
OH JiomkeH ObITb YCTAHOBNEH KBaNMULMPOBAHHLIM NEPCOHANOM W MPUHUMASH BO BHUMAHME CYLLECTBYHLLME B CTPaHe
npaBwna ycTaHoBKku. [epeHocHble Mprbopbl He AOMKHbI MCTIONb30BaTLCS BONM3M BaHHbI, AyLua unk 6acceliHa.

* VIHcbpaKpacHbIit HarpeBaTenbHbIit 3NEMEHT [OMKeH BbITb COEANHEH TONMBKO C CETHIO NEPEMEHHOTO TOKa
HanpsxeHnem 230V v yactoToin 50 Hz.

+ [Tpnbop HUKOrAa He [LOMKEH NOTpyXaTbCs B BOAY UMV NOABEPraThCs BO3AEACTBUI CUMBHON BNIAXKHOCTY.

* Henbasl 3akpbiBaTh YeM-nMb0o HarpeBaTenbHbIA NPUBOP UK XpaHUTL Ha HEM Kakne-nNnbo npeameTsl,

TaK KaK B 3TOM Cry4yae ecTb puck neperpesa !!

+ [pnbop cHabxeH ycTpoiicTBOM 6e30MacHOCTH, KOTOPOE aBTOMATUYECKN BbIKNoYaeT npubop B cnyyae
€ro neperpesa 1 CHoBa BKNOYaeT npubop nocne Toro, kak OH OCTHIHET.

+ Mpu BkMto4eHM Npubopa, a Tak ke Npu paboTe TepMocTaTa, HANPSIKEHE CETY JOIMKHO BCErfia NofjaBaThCs Ha npubop.
* MuHMMansHoe paccTosiHne 1o 00bEKTOB, pacnonoXeHHbIX nepes npnbopom AomxHo 6biTb He MeHee 50 cm., oT
BEPXHEl 4acTy 1 o CTopoHam oT npubopa He MeHee 20 cm., 1 He meHee 10cm. OT HiHe! CTOpPOHbI Npubopa.

Bce mogenu ¢ okoHyaHuem C omkeH ObiTb YyCTAHOBMEH Ha NOTONKE ToMbko (1,8 M Hag 3emnel).

* Marepuansl, HeobxoauMble AN MOHTaxXa npubopa K KUpnu4Hoi, 6ETOHHO UK KaMEHHON CTEHe,
nocTaBnATCS BMECTe ¢ npubopoMm. [ins kpennexus npubopa Kk Lpyrim BULaM NOBEPXHOCTEN (TMNCOKapTOH
N jepeBo) UCMONb3yATe NOAXOAALMIA NS STOTO KPENEXHbIA MaTepuann.

+ [Tpnbop [omKeH ObITh BbIKMIOYEH 1 OTCOEAMHEH OT 3NEKTPUYECKON CETH, a TaK e JONKEH OCTbITb, NEpes TeM,
kak Bbl cobepeTech ero nouncTUTL UNK NepeaBuHyTh.

* W13 coobpaseHuit 6esonacHocTy, Npubop He NpesHasHajeH Anst ero UCToMNb30BaHNS AETHM AN MKOAEMY CO CHUXEHHBIMU
HM3NHECKVMI MW YMCTBEHHBIMY CTIOCOBHOCTSIMY, @ TaK Xe oMM C OTCYTCTBUEM 3HaHMIA UM OMbITa UCTIONb30BaHMS,
KpOMe Cly4aeB, e 3TO He MPOVCXOANT MO HAZI30POM WM UHCTPYKTaXeM KOMMETEHTHBIX 1L,
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+ [IeTM He 0CO3HAKOT OMACHOCTH, CBSA3AHHON C ANEKTPUYECKUMM YCTPOACTBaMM. [T03TOMY, ETH HUKOTAA
He [IOMKHbI 0CTaBaTbCs 6e3 HabNIAEHNS NPY HAaNU4MK ANeKTPONPUBOPOB. ECnn ecTb ManeHbk1e AeTy,
TO HarpeBaTerbHble NPUGOpPbI JOMXKHbI BbITb YCTAHOBNEHBI HA AOCTATOYHOI BbICOTE W BHE NPEAENoB
pocsiraemocTy pebeHka (YcTaHoBka 1,2 M Hag 3emneit).

+ He nbiTaitTecb CamoCTOSITENBHO NOYMHUTL MPUBOP. INEKTPUYECKMIA LUHYP HE NOANEXUT 3aMmeHe. HencrpasHble
npubopbI AOMKHbI GbITb BO3BpALLEHbI AN PEMOHTA NPONU3BOAUTENIH.

NEPE[ NEPBbIM UCMONb30BAHUEM

MoxanyiicTa, npoytute PykooacTeo Monb3oBaTtens, BKNtoyas MHCTpyKLum no BesonacHocTu. MoxanyiicTa,
ybeauTech B TOM, YTO MECTHBI BOMbTaX (HANPSKEHWE B CETH) COOTBETCTBYET yka3aHHOMY Ha Tabnuuke,
pacnomnoxXeHHoW Ha 3afHelt YacTv npubopa. Ecnu Bel 06HapyxuTe kakue-nubo nospexaenus npubopa, Bol He
LOJKHbI CNONb30BaTh Npubop — noxanyiicta, cBsxuTeck ¢ Bawum Junepom.

MbI pekomeHzyem Bam no-Bo3MOXHOCTH COXpaHSATb OpUrMHANbHYH0 YNaKoBKy, Ans cnyyas, ecnu B Gyoyiem
Bam notpebyetcs nepese3ti npubop.

YCTAHOBKA
MoxanyicTa, Ans MOHTaXa K CTEHe UCNONb3yiTe NpunaraeMblii MOHTaXHbIA MaTepuan!
Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-¢c-d
d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MOHTAX
MoxanyiAcTa, Ans CBEPIEHNs OTBEPCTHIA UCTONb3YiATE NpUnaraembiii WaAGMOH U HACTOSLLME UHCTPYKLMMA.

ANEKTPUYECKWE COEOUHEHUA

Kaxablit npubop NocTaBnSeTCs C ANEKTPUYECKUM LUHYPOM 1 BUTKOIA. [ocrie ycTaHoBKM Npubopa Ha CTeHe
NOACOeAMHUTE NPUBOP K NOAXOASALLEN ANEKTPUYECKON Po3eTke. TepMOCTaTbl MOTYT BbiTb PACMONOKEHbI 1 COBMHEHI
MeXZy NprGOPOM 1 3MEKTPO-PO3ETKOM, B BUAE adanTepa. Tak e BO3MOXHa yCTaHOBKa APYruX TUMOB TEPMOCTATOB.

YACTKA U OBCNYXKUBAHUE

lMepes YncTKo 0TCOEANHMTE an60p OT 9NEKTPUYECKON PO3eTKM. [1ns YncTku I/lCI'IOJ'Ib3yl71Te MATKYH TKaHb,
Crnerka CMOYeHHy B cnabom pacTBOpE MOKLLEro cpeacTaa and nocyapl. |'Ipl460p NN 3NEKTPUYECKMIA LWHYp
npm60pa He J0MXbl HW NPU KaKnx 00CTOATENBCTBAX YNCTUTHCSA NOA Cprél;l BOAbI UK NOTpyXaTbCA B BOLY. He
VICI'IOJ'IbByFlTe HUKaKUX LLENOYHbIX U aﬁpaBVIBHbIX YUCTALLNX CPEACTB.

OEKNAPALUA COOTBETCTBUA EC
Mb! 3asiBNIieM YTO fJaHHOE YCTPOICTBO B COOTBETCTBUM C NOCTAHOBNEHUEM

| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

YTUNU3ALNA
Mpnbop [OMmKeH BbiTb YTUIMVPOBAH B CTIELATEHOM LIEHTPE N0 YTUT3ALMY U UCKOLIS 113 MECTHBIX 3aKOHOB M0
yTanM3aLm. ins nonydeHus 6onee aeTanbHol MHdopMaLm no yTunmsauym npubopa obpatuTecs k csoemy unepy.

SN
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@ Bruksanvisning (Forenklad version)

| denna handbok hittar du viktig information du behdver for igdngsattning av ditt infrardda
varmelement. | och med detta kop har du forvarvat en ekologisk och ekonomisk varmeappa-
rat som ar en viktig bit i miljoskyddet.

Infrarétt varme system ar enkel att installera, flexibel t och montera och underhallsfritt. For att du
skall ha gladje lange av detta infrardda element och for att sakerheten skall vara garanterad, vanli-
gen las instruktionsboken noga innan elementet tas i bruk och ha den alltid i narheten av produkten.
Ge aldrig bort ett Infrarott varmeelement till andra personer utan denna handbok.

Det infraroda elementet fungerar inte med hjalp av konvektionsvarme, utan det ar en varme-
stralare. Vid en forsta igangsattning kan det handa att de kalla elementen (mobler, vaggar,
tak och golv) méaste varmas upp forst. Om du inte far en lugn, varm kansla med en géang, 1t
varmestralaren ga i flera timmar, i flera dagar, om det behovs, tills ett behagligt inneklimat
uppstar. Sa fort det fasta sakerna ar uppvarmda, kommer den behagliga varmen att férdela
sig i rummet och du kommer att kunna begransa den effektiva varmetiden till ett minimum.
For att du skall kunna njuta av den lugna varmen obegransat, rekommenderar vi att installera
en effektiv termostat, vand er till fackhandeln for installation.

SAKERHETSFORESKRIFTER
e Varmelementet far inte placeras i direkt anslutning under en vaggkontakt. A

e [nstallation av infrarott varmeelement i sarskilda rum (Rum med dusch, badkar eller
simbassang) samt publika rum far bara goras av behérig installator med hansyn till gallande
direktiv och foreskrifter for respektive land. Transportabla varmeelement far inte placeras i
narheten av badkar, dusch eller simbassang.

e Infrarott varmeelement far bara kopplas till vaxelstrom 230 V, 50 Hz.

e Infrarott varmelement far inte utsattas for riklig fuktighet.

e Ingenting far laggas ovanpa infrarott varmelelement, inte heller tackas av nagot
annat. OBS! Brandrisk !! @

e Infrarott varmelement ar utrustat av sakerhetsskal med en temperaturbegransare
som slar av automatiskt vid en viss for hog tempratur och satter pa igen efter avkylning.

e Kontakten skall kunna kopplas till nar som helst utan spanning nar brytare eller termostat anvands.

¢ Minsta avstand till andra produkter ar 50 cm framfor, 20 cm pa sidorna och ovanfor, 10 cm
nedanfor. Alla modeller med slutar C méaste vara installerat pa taket enbart (1,8 m dver marken).

e For installation av ett infrarétt element pa mursten eller stenvaggar maste detta ske med
for andamalet avsedda fastanordningar. Vid andra typer av vaggar, exempelvis gipsvaggar
etc vanligen anvand fastanordningar avsedda for dessa material.

¢ \id eventuell demontering och transport lat infrarott varmeelement svalna helt.

e |nfrardtt varmeelement ar inte avsett for anvandning av personer (nedan barn) med begransad
fysisk, sensoriska eller mentala egenskaper eller med for lite erfarenhet och/eller for liten
kunskap om du inte ar under uppsyn av en person som ar ansvarig for deras sakerhet eller har
fatt anvisningar av denna person om hur apparaten fungerar och skall anvandas.

e Barn kanner inte till vilka risker som kan uppsta vid anvandning av elektriska apparater. Lat
darfor aldrig barn vara utan tillsyn i narheten av elektriska apparater. Om du har sma barn,
placera varmeelementet utanfér barnets rackvidd (installation 1.2m 6ver marken).

e Utfor inte sjalvstandiga reparationer pa ett infrarott varmelelement, utan maste alltid sandas
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tillbaka till producenten for reparation.

INNAN APPARATEN ANVANDS FORSTA GANGEN

Las sakerhetsforeskrifterna och bruksanvisningen innan anvandning!! Kontrollera att infraroda
varmeelementet inte har ndgra synliga skador och att spanningen stammer éverens med
spanningsangivelsen pa typskylten (baksidan). Om du konstaterar skador pa elementet, far
det inte anvandas vanligen vand er till fackhandlaren.

Vi rekommenderar att inte kasta bort originalemballaget, spara det for att anvandas vid even-
tuell transport.

IGANGSATTNING
Infrardtt varmeelement monteras med bifogade monteringsanvisningen och kopplas till elnatet!
Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(axb) (c)
VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg

Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d

d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTERING
For montering vanligen anvand bifogad vagledning.

ELEKTRISK TILLKOPPLING

Infrar6tt varmelelement ar utrustat med kontakt. Efter avslutad monteringsarbete koppla till natet
via en 230V, 50 Hz kontakt. Rumstemperaturregulator later sig kopplas till systemet via mellan-
kontakter (kontakttermostat) eller, om du har en fast installation, lat en styrningsteknik installeras
av fackman (auktoriserad installator) enligt gallande riktlinjer och foreskrifter fran respektive land.

RENGORING OCH UNDERHALL

Innan rengoring, dra alltid ut kontakt. Anvand en mjuk, fuktig trasa och lite milt diskmedel for
rengoring. Infrarod varmelement och sladden far aldrig rengéras under flytande vatten och far
inte doppas ner i vatten. Anvanda inte starka rengoringsmedel.

EG - OVERSTAMMELSEFORSAKRAN
Vi forsakrar att denna apparat motsvarar

| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

KASSERING - ATERVINNING

Infrar6tt varmelement skall kasseras separerat fran det vanliga restavfallet, det skall
levereras till ett separat atervinningsstalle. Detaljerad information om detta finns hos
fackhandlaren.

SN
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@ Navodilo za uporabo (POENOSTAVLJENA RAZLICICA)

V tem priro¢niku so vam na voljo pomembne informacije, potrebne za zagon vaSega infrardeCega grelnega elemen-
ta. Z nakupom ste pridobili ekoloSko in varéno grelno napravo in s tem pomembno prispevali k varovanju okolja.
Infrardedi grelni sistem prepri¢a z enostavno inStalacijo, fleksibilno montazo in dozivljenjskim delovanjem
brez vzdrZevanja. Da bi vam bil infrardeCi grelni element dolgo v zadovoljstvo in bi bilo zadostno poskrbljeno
za va$o varnost, vas prosimo, da pred zagonom pazljivo preberete navodila.

Imejte jih vedno pri roki in drugim osebam nikdar ne posreduijte infrardecega grelnega elementa brez navodila.
Infrardeci grelni element ne deluje na principu konvekcijske toplote, temvec je sevalnik toplote. Pri prvem zagonu

se lahko zgodi, da se morajo najprej segreti hladni objekti (pohi&tvo, stene, strop in tla). Ce takoj ne obéutite prijetne
toplote, pustite sevalnik vkloplien ve€ ur, po potrebi ve€ dni, dokler ni vzpostavijena prijetna klima v prostoru. Kakor hitro
se prostor in predmeti ogrejejo, se bo prijetna toplota porazdelila po prostoru in boste lahko delovanje sevalnika toplote
omejili na minimum. Da bi lahko prijetno toploto uzivali s polnimi pljugi, priporo€amo vgradnjo kakovostne krmilne
tehnike (termostata) — za to se obrnite na prodajalca elektro opreme ali na strokovno usposobljenega elektrikarja.

VARNOSTNA OPOZORILA
* Grelni element ne sme biti nameS¢en neposredno pod stensko vticnico. A
(preostori s tusem, kadjo ali

+ Vgradnjo infrardeCega ogrevalnega elementa v prostorih posebne vrste
bazenom) in v javno dostopnih prostorih sme izvrsiti samo strokovno usposobljena oseba z upoStevanjem
veljavnih predpisov in normativov posamezne drzave. Premicnih grelnih elementov ne smemo postavljati v
blizino kadi, tuSa ali bazena.

* Infrardedi grelni element sme biti priklju¢en samo na izmeni¢ni tok 230 V, 50 Hz.

« Infrardegi grelni element ne sme biti izpostavljen prekomerni viagi.

* Na infrardeci grelni element ne smemo polagati predmetov ali ga prekrivati, POZOR nevamnost pregrevanjal!

« Infrardegi grelni element je opremljen z varnostnim omejevalnikom temperature, ki se pri pregretju @
izklopi in po ohladitvi spet avtomatsko vklopi.

« Stikalo ali termostat naprave morata delovati tudi v breznapetostnem stanju.

+ Najmanja dovoljena oddaljenost od drugih predmetov znasa spredaj 50 cm, ob strani 20 cm, zgoraj in
spodaj 10 cm. Vsi modeli z kon¢a C, mora biti name$¢en na strop samo (1,8 m nad tlemi).

+ Za in$talacijo infrardecega frelnega elementa na opecnate ali kamnite stene sme biti uporabljeno samo
temu namenjeno, prilzeno drZalo in material za pritrjevanje. Prosimo, da pri drugih vrstah sten ali zidov (npr.
Mavéno kartonske ploSce, ler, ...) upoabite ustrez na drzala in pripomcke za pritrjevanje.

+ Pred morebitno demontaZo ali transportom mora biti infrardeci grelni element popolnoma ohlajen.

« Infrardeci grelni element ni namenjen uporabi oseb (vkljuéno z otroki) z omejenimi fiziénimi, senzornimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pormanjkjivimi izkuSnjami / ali s pomanjkjivim znanjem, razen pod nadzorom
osebe, zadolzene za varnost, ali ¢e od te osebe prej mejo navodila za uporabo naprave.

+ Otroci nikoli ne prepoznajo nevarnosti, do katere lahko pride ob uporabi elektri¢nih naprav. Zato otrok nikdar
ne pusCajte brez nad zora v bliZini elektri¢nih naprav. Grelni elementi morajo biti postavljeni izven dosega
majhnih otrok (vgradnjo 1,2 m nad tlemi).

+ Ne opravljajte samostojnih popravil na infrardeCem grelnem elementu, mreZnega kabla ne morete sami
zamenjati, zato ga je potrebno vedno poslati v popravilo izdelovalcu.

PRED PRVIM ZAGONOM
Pred uporabo preberite varnosta opozorila in navodilo za uporabo !! Preverite, Ee infrardeCi grelni element ni
vidno poskodovan oz. Ce omreZna ustreza napetosti, navedeni na napisni tablici (na zadnji strani). Ce ugoto-
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vite podkodbe elementa, ga ne smete uporabljati — prosimo, obrnite se na vadega trgovca.
Svetujemo vam, da ne zavrZete originalne embalaze. Originalno embalazo shranite za primer morebitnega
transporta.

ZAGON
Infrardeci grelni element montirajte s pomogjo prilozenega kompleta za montazo in ga prikljucite na omreZje.
Serial-Number Sizeincm Power Voltage | Frequency | Temperature | Weight
(axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d
d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTAZA
Prosimo, da za montazo uporabljate priloZeno vrtalno $ablono z navodili.

ELEKTRICNI PRIKLJUCEK

Infrardeci grelni element je opremljen z vtikatem. Po kon¢ni montazi ga prikljucite na vti¢nico 230 V, 50 Hz.
Temperaturo v prostoru lahko reguliramo z dogradnjo dodatnega sobnega termostata ali termostata za prikl-
jucitev v vti€nico. V vseh primerih, tudi v primeru stalne prikljucitve, sme priklju¢ek izvesti samo strokovno
usposobljena oseba ter pri tem upoStevati veljavne smernice in predpise posamezne drzave, ki se nanasajo
na vgradnjo krmilne tehnike.

CISCENJE IN NEGA

Pred ¢iS¢enjem vedno izvlecite vtika¢. Za EiS¢enje uporabite mehko vlazno krpo in nedaj detergenta. Infrar-
deCega grelnega elementa in dovodnega kabla nikdar ne Cistite pod teko¢o vodo ali ga potopite v vodo. Ne
uporabljajte jedkih, abrazivnih ali lahko vnetljivih Eistilnih sredstev.

EG - 1ZJAVA O USTREZNOSTI
Izjavljamo da naprava ustreza zahtevam smernicam C E
EN60335-1 EN60335-20 EN50366 |

ODSTRANJEVANJE
Infrardegi grelni element spada med posebne odpadke in ga je potrebno zavredi na posebnih

zbiralnih mestih. Podrobnej$e informacije o odstranjevanju dobite pri trgovcu, pri katerem ste izdelek
kupili.
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@@ Navod na pouzitie (ZJEDNODUSENA VERZIA)

V tejto prirucke najdete doleZité informacie, ktoré budete pri inStalacii Vasho vykurovacieho zariadenia
potrebovat. Tymto nakupom ste ziskali ako ekologické, ako aj ekonomicky vyhodny infraerveny salavy panel
a vyznamne tak prispeli k ochrane zivotného prostredia.

Infraderveny vykurovaci systém Vas presvedci vdaka svojej jednoduchej instalacii, flexibilite pri montazi a
jednoduchou obsluhou. Aby ste z nového vyrobku mali diho radost a aby bola Vasa bezpecnost dostatocne
zaistend, precitajte si pozorne pred instalaciou vyrobku névod.

Ten majte stale pri ruke. Nedavajte vyrobok nikdy osob&dm bez navodu.

Infraderveny salavy panel nepracuje na principe konvekéného tepla, ale funguje ako salavé vykurovanie. Po
prvom zapnuti systém zohreje vSetky studené predmety (nabytok, steny, strop a podlahy). Pokial sa nedosta-
vi okamzity pocit prijemného tepla, nechajte salavy panel zapnuty na niekolko hodin, v pripade potreby aj na
niekolko dni aZ dosiahnete prijemnu izbovu teplotu.

Akonahle st pevné telesa prehriate, rozprestrie sa po miestnosti prijemné teplo a Vy budete méct Infracer-
veny salavy panel nastavit na pozodavanu teplotu. Aby ste si zakazdym dopriali prijemné teplo doporu¢ujeme
VVam nainstalovat kvalitnu regulaént techniku (termostat) - v tejto zaleZitosti sa prosim obratte na svojho
vyhradného predajcu, popripade na odborny servis.

BEZPECNOSTNE PREDPISY
* InfraCerveny sélavy panel nesmie byt umiestnené bezprostredne pod zasuvkou v stene. A

« Intalacia infraerveného salavého panela v Specianich priestoroch (priestory so sprchou, variou
alebo bazénom) tak ako aj vo verejne pristupné priestory mézu byt instalované len pomocou odborného
servisu pri dodrZani platnych smernic a noriem prislusnej krajiny. Prenosné infradervené salavé panely
nesmu byt umiestnené v blizkosti vane, sprchy popripade bazénu.

« Infracerveny salavy panel moze byt napojené len na striedavy prid o 230 V, 50 Hz.

« Infracerveny salavy panel nesmie byt vystaveny priliSnej vihkosti.

* Na infraCervené salavé panely nesmu byt postavené Ziadne predmety, panely nesmu byt zakryté.
POZOR: nebezpedie prehriatia !! @

« InfraCerveny salavy panel je vybaveny bezpeénostnou teplotnou poistkou, ktora sa v pripade preh-
riatia vypne a po vychladnuti sa automaticky opat zapne.

« Sietova zastrcka moze byt odpojena len pokial je vypnuty privod elektrickej energie.

+» Minimélna vzdialenost od ostatnych predmetov by mala byt: 50 cm od prednej strany, 20 cm po stranach a 10
cm zospodu a zhora. VSetky modely s konciace C musi byt nainstalovana na strop len (1,8 m nad zemou).

+ Pre instalaciu infraerveného salavého panela na tehlovl popripade kamennu stenu je moZzsnot pouzitia
doplnkového materialu, ktory je pre tieto G¢ely vhodny a ktory ma slizit k upevneniu a drzaniu tohto panela.

+ Pri pripadnej demontazi popripade premiestnenia sa infraCerveny salavy panel musi nechat dokonale vychladnt.

« Infraderveny salavy panel nie je uréeny k tomu, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzicky-
mi, alebo dusevnymi schopnostami, alebo aby ho pouzivali z nedostatku skusenosti alebo znalosti. To zna-
mena, Ze tieto osoby (vratane deti) budi poucené prisluSnou osobou, ktora je za ich bezpe¢nost zodpovedna.

+ Deti si neuvedomuijl nebezpecenstvo, ktoré moze nastat pri praci s elektrickymi zariadeniami. Uchovavaijte
mimo dosahu deti (in$talacia 1,2 m nad zemou).

+ Nevykonavaijte ziadne opravy infraerveného salavého panela, sietovy kabel sa nesmie vymenit.

PRED PRVYM POUZITIM
Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte bezpe¢nostné predpisy a ndvod na pouzitie. Skontrolujte si, €i
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nema infraderveny salavy panel viditelné poskodenie popripade, &i sietové napétie sthlasi s idajom o napati
na Stitku (na zadnej strane vyrobku). V pripade, Ze zistite na telese poSkodenie, nepouZivajte ho - obréatte sa
prosim na VaSho vyhradného predajcu.

Odport¢ame Vam zachovat originalne balenie pre pripadny prevoz.

PRIPOJENIE
Nainstalujte infraterveny salavy panel pomocou priloZzenej montaznej sady a zapojte ho do siete!
Serial-Number Size incm Power Voltage | Frequency | Temperature [ Weight
(@axb) (c)

VCIR (30-60) x (60-120) | 220-1000W | 220-240V | 50/60 Hz | 80-125C° | 3-10kg
Model/Type Reference: VCIR-a-b-c-d
d= C, P or blank. ,C* = ceiling mount only. ,P“ = front surface is canvas, glass or mirror.

MONTAZ
K montaZi pouzite prosim prilozen vitaciu Sablonu s navodom.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE

Infraderveny salavy panel je vybaveny sietovou zastrékou. Po ukonéeni montaze zapojte zasuvku do siete o
230 V a 50 Hz. Izbovu teplotu nastavite do systému cez pripojovaci konektor (zasuvkovy termostat) alebo v
pripade pevného pripojenia nechajte nainstalovat riadiacu jednotku prostrednictvom odbornikov, pri dodrZani
platnych smernic a noriem kazdej krajiny.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Pred Cistenim vzdy vytiahnite sietovu zastréku. Pre ocistenie pouZite makku, vihkd handricku bez pouzitia
Cistiaceho prostriedku. Nikdy necistite infracerveny salavy panel a jeho prisluSenstvo pod te¢licou vodou a
ani ho nikdy nevkladajte do vody. NepouZivajte Ziadne ostré, drsné, popripade horlavé Cistiace prostriedky.

PREHLASENIE O SUHLASE V EU
Prehlasujeme Ze toto zariadenie je v sulade s nariadenim

| EN60335-1 | EN60335-20 EN50366 |

SPRACOVANIE ODPADU

Infraderveny salavy panel sa ako odpad triedi zvlast na rozdiel od ostatnych odpadov z doméacnosti.
Pre tieto ucely su Statom pridelené urcité miesta. Podrobné informacie k spracovanie odpadu ziskate
u svojho vyhradného predajcu, u ktorého ste zakupili vyrobok.
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